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F. Kozlowski OBECNIE S. N0WACKI
' Warszawa, Rymarska 7, rog Leszna. —  Telefon 39-99.

NAJTANSZE 2RODLO: Lamp, Porcelany, Fajansu, Szkla, Galanteryi, No±y, Widelcy 
e tc, etc. Wynajmuje nakrycia stolowe, platery, bielizn^, krzesla, stoly.

ZVRANDOLE koŝcielne i salonowe do ŝwiec i gazu. Wielki wybor. Najniisze ceny. 
Reperacye i odnawianie zyrandoli.

W wielkim wyborze pryzmy kryŝztalowe do zyrandoli. Jedyny palnik naftowo-2arowy 
bez wszelkich komplikaeyi 60$ oŝzcz^dnoŝci nafty. Komplet rub. 3.
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Z A K L A D  B R O N Z O W N IC Z Y

W. Komorowski i 3
, W A R S Z A W A

lTowy-Ŝwiat N» 12.— Telefon 188-82.
Wykonywa do elektrycznoŝci: 2yrandole, lampy, pendle 

plafoniery i t. d. — Cenniki illustrowane na z^danie. 
:h:

Fabryka 1 Magazyn
J. K»czmierowski

UUarszawa, Marszatkovvska 108.
Poleca: Siodta, zaprz^gi, przy- 
>bory podrbZne, oraz galanterj^ 
skorzan^ w wielkim wyborze. 

Cenniki na zgdanie.

-ka

SKfeAO /uegk l
Majstrdw Stolarskich

w Warszawie, ul. Krolewska 6.
wprost Mazowieckiej.

= ROBOTY TAPIĈERSKIE =  
Dekoracye stylowe i fantazyjne.

Telefon 51-52.

DOSTAĈMOZNAVJE WSZYSTKICH LEPSZYCH PERFUMERJ A C h .

LABORATORJUM CHEMICZNO-BAKTERJOLOGICZNE 
P R Z Y  T O W . W Z A J E M N E J  P O M O C Y  „F A R M A C J A “ 

Jerozolimska 80. — Telefon 58-98.

OZIflt CHEMJI FIZJOLOGICZNEJ wydzielin ludzkich - . - - r - r —

pod kierunkiem ĵ)~ror <£eona Wernica.

Dziat analiztechnicznych iproduktowspQzywczych
> pod kierunkiem D-ra Chemji Ludvoika Hantovoera.

H . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
M A G A Z Y N

Optyczno-E,ektrotechniczny

F.Czerwinski & C-
WARSZAWA

Krakow.-Przedmieŝcie 37.

Binro Nauczycielskie
K. Wasilewskiego

jtfarszaikovska 123.
Rekomenduje • nauczycieli, 
nauczycielki i bony r6z- 

nych narodowoŝci;

S k lad  P ap ie ru

R. K R U P E e K l
W A R S Z A W A

Wierzbowa N» 1.—Telefon 10-16.
POLECA: Materyaly piŝmienne i rysunkowe. Ksi^gi 

buchalteryjne i t. p. Dostawa do biur i kantor6w.



„ŜW lR T" TYGQDN1K LITERACKI ILU- 

STROWANY POD REDAKCJA

STEFRHR KRZYWOSZEWSKIEQO.

Adres Redakcji i Administracji: Warszawa, Aleje Jerozolimskie 49.
Przedptata „Ŝwiata“ wynosi: w Warszawie rocznie rb. 8, pol- 
rocznie rb. 4, kwartalnie rb. 2, na prowincji rocznie rb. 9, p61- 
rocznie rb. 4.50, kwartalnie rb. 2.25, zagranica rocznie rb. 12,

-.....=  polrocznie rb. 6, kwartalnie rb. 3. = = = = =

„Dziennik PoWszechny“
KATOLICKIE PISMO SPOLECZNE I POLITYCZNE

wychodzi codziennie w duzym formacie 
pod redakcj^ Ks. Hipolita Skitnboroivicza. 

Przedplata wynosi miesi^cznie 50 kop., z przesylk4 75 kop. 
Adres: WARSZflWR, ulica Warecka N° 15.

TYGODNIK POPULARNY, 
POŜWI^CONY NAUKOM

PRZYRODNICZYM.

Prenumerata wynosi:
w Warszawie rocznie rb. 8 ,  
kwartalnie rb. 2; z przesylk3 
pocztow4 rocznie rb. 10, 

polrocznie rb. 5.
I

Adres redakcji:

Warszawa, Krucza Ns 32. 
Telefon Na 83-14.

Ĉiuj Esperantistoj devas reguie legi ★  ESPERANTO ★ D u o n m e n a ta  Internacia Oazeto.
La plej ofta! La plej legata! La plej malkara!

Tutmonda informilo. Ciulandaj Korespondantoj. 
Vivado nacia * Politiko * Komerco kaj 
Industrio, Juro, Statistiko * Arto kaj Li- 
teraturo * Felietono, Ekzercoj * Lingva

— fako * Internaciaj Enketoj. -------

Plenaj Informoj pri la movado Esperantista
Organo de la Konsuloj, Oficejoj, peresperantaj societoj. 

.'CSPERANTO aperas en ĵurnala formato la
— 12an kaj 27an de ĉiu monato. . . 

Unu numero: 10 centimoj (4 Sd)—Jara abono: 3 frankoj (Sm 1,20).

OIREKCIO: 8 rue Bovy-Lysberg G6nbwo (Svisujo).
Specimeno senpaga lau peto.

Za 5 rb. na rok
52 zeszyty wylwornej ilustracji 
i 12 ksi^2ek cennej treŝci daje 
tygodnik dla rodzin Polskich.

Ziarno44

Album pi^knych obrazow. —Po- 
wieŝci, nowele, wiersze.—Wspo- 
mnienia historyczne. — Podr62e, 
Odkrycia, Wynalazki. — Osobli- 

woŝci przyrody. — Kronika.

Przedptata wynosi:
w Warszawie: rocznie 5 rb., 
kwartalnie 1 rb. 25 kop., z prze- 
sylk^ pocztow^: rocz. 6 rb., kw. 
1 rb. 50 kop., bez doplaty za 

dodatki ksi4zkowe.

Rdres: Warszawa, Warecka 9.

KRAJ GAZETA CODZIENNA WYCHODZI
W PETERSBURGU POD REDAKCJA
BOHDANA KUTYLOWSKIEGO
przy wspoludziale najwybitniej-

szych sil publicystycznych i literackich, oraz korespon- 
dent6w ze wszystkich ognisk 2ycia polskiego w ŝwiecie.

Przedplata kwartalnie 2 rb. 50 kop. z przesytk4 pocztow^. 
Rdres: P E TE R 5B U R G , JekaterinostavJski kanat Nfi 82. 

Oddziat w Warszawie, Chmlelna N» 43.

STER g j  ORGAN ROWNOUPRAW- 
NIENIA KOBIET. •99

WYCHODZI W ZESZYTACH RAZ NA MIESIAC.

Warunki przedplaty: rocznie 4 rb., kwartalnie 1 rb.; z przesylk^ 
pocztowa: roczuie 5 rb., £wartalnie 1 rb. 25 kbp. 

Wydawczynie: J. Bojanowska i  P. Kuczalska-Reinschmit. 
Redaktorka P. Kuczaiska-Reinschmit.

Adres: WRRSZRWR, ulica Boduena 2. —  Telefon 99-62.
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„Spraw y Szkolne"
CZASOPISMO POŜW I^CONE ZAGADNIENIOM 
=  NAUCZANIA I WYCHOWANIA ■ - 

Wychodzi w 10 zeszytach rocznie, z wyj^tkiem Lipca i Sierpnia. 
W arunki prenum eraty:

w W arszawie rocznie rb. 5, pdlr. rb. 2 k. 50, kw. rb. 1 k. 25, 
z przes. poczt. rocz. rb. 6, p6Ir. rb. 3, kw. rb. 1 k. 50.

jNove Tory
pismo poŝwi^cone sprawom 

oŝwiaty i wychowania
dziesi^ĉ numer6w rocznie. — 
Obj^toŝĉ pojedynczego numeru 

szeŝĉ arkuszy druku.
Adres Redakcji i Administracji: Warszawa, Zgoda 8.

3azota £ztwlna“
PISMO KRYTYCZNE. -  ROK VII.
Wychodzi 15-go kazdego miesiqca.

Prenumerata rocznie 5 kor. poirocz. 2 kor. 50 hal., kwartalnie 1 kor. 
25 hal.- -Dla zagranicy rocznie 6 kor. — Numer pojedynczy 30 hal.

Rdres Redakcji i Rdministracji: Krak6w, Strzelecka 11.

Zadaniem pisma, jest szerzenie 
idei post^powych i zwalczanie 
prqdow wstecznych,°tamujacych 

ruch oŝwiatowy.
Warunkl prenumeraty:

w Warszawie rocznie rb. 5, pol- 
rocznie rb. 2 k. 50; z przesytka 
pocztow^ rocznie rb. 6, polro- 

cznie rb. 3.
Cena pojedyncz. numeru 60 k. 

Adres Redakcji i Administracji:
Warszawa, ul. Gdrna 8 m. 6.

1
Pismo miesi^czne, facho- 

wo-spoteczne ilustrowane.

O M A W 1 A  K W E S T J E  F A C H O W E  N  A S T I J P U J A C E :

Rysunki i Modelowanie, Rzeiba, Odlewnictwo, Cyzlerstwo, Grawerstwo, Galwanizowanie, Tokarstwo, 
Jubilerstwo i Emaljerstwo, Maszyny i narz^dzia pomocnicze, Wynalazki i t. d,

Prenumerata r o c z n a .................... 1.80 » A  D R  E  S:
z odnoszeniem do domu . . . .  2.00 7  Warszawa, ul. Czerwonego Krzyfa Na 3. 
z przesylk3 pocztowq.................... 2.50 3 N-ry okazowe—na z^danie.

R O K  X . - =

MIESIIJCZNIK, POŜWIEJCONY 
SPRAWOM SPOLECZNYM, NA- 
UCE I SZTUCE. STOJ4C NA 
STANOWISKU NARODOWYM, 
PIEL^GNUJE IDEALY OGOL- 
=  NOLUDZKIE.

; Prenumerata wynosi:
Rocznie 12 kor., 12 mar.

I  i  ■ O  I  I  z dodatkiem naukowym

Kodzind i OZKOid wiedzr i prrcr

Pismo, poŝwiqcone domowemu i szkolnemu wycho-' 
waniu mlodziezy, dalszemu ksztalceniu nauczycieli, 
—1— oraz szerzeniu i popularyzowaniu wiedzy. ■ ----

W A 1 ? U N K I  P I ? E N U M E R A T Y :
Za got6wk<> w adm inistracji rocznie 6 kor. — 4 rb. — 8 marek. 

Hdres Red. i Rdm.: Lw6w, ul. Piekarska Nfi 16.

„(jazeta Samborska“
niem.; w Warszawie kwart. 
1 rb. 50 kop.; w Kr61estwie 
i Rosji rocznie 7 rb. 00 kop. 

Redakfor - wydawca

Rismo dla spraw ekonomicznych i spofecznych.

WYCHODZI W KAZDA NIEDZIEL^.

Roczna prenumerata 10 kor., kwartalnie—2 kor. 50 hal.
WILHELM FELDMAN. Hdres Redakcji: SRMBOR, Blich I. 1. (Galicja).
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Grava alvoko.
Dezirante kunigi la tutan esperantistan movadon en Polujo kaj prepari 

materialon statistikan de tiu ĉi movado, ni malfermis la nomaron de Ĉiuj 
polaj esperantistoj. Ni insiste petas' ĉiun esperantiston en Polujo sendi sian 
nomon, adreson, okupon. En la fino de ĉiu jaro ni alsendos al Ĉiuj niaj 
abonantoj apartan represaĵon de tiu ĉi nomaro dum la pasinta jaro.

«•
Flejschman Fryderyka, Lwow-Austrio, str. Stonecz- | 

na 15. kores. pri div. temoj.
Galczynska Wtadyslawa, farmaciistedzino, Lublin, 

str. Poczqtkowska 8.
Hejdukowski Leon, oficiisto regna, Winnitza gub. 

Podolska, dez. kor. i
Keller Henryk, Majowka, poczta Czerniewice gub. 

Podolska.
Krolikowski Henryk, oficiisto de la R. K. Peterbur- 

go, B. Dworjanskaja 19—22.
Mierkowski Jan, studento, Grodno, str. Zandarm- 

skaja d. Pietraszko, dez. kor.
Nawrocki Kazimierz, inĝeniero, B^dzin gub. Piotr- 

kova (Fabriko de Wizbek).
Nowakowski Stefan, stud. de medic., Krakovo Ga- 

licio, Coll. medicum, str. Grzegorzewska 22, j 
dez. kor. j

Ostrowska Zofja, instruistino, Lublin str. Domini- 
kanska 2, dez. koresp. kun eksterl.

Por^bska Marja, studentino, pocz. Cybul6w, gub. 
Kijowska.

Rozwenc Stefan, skribisto, Zyrard6w, ĝub. Varso- 
via, str. Nowy-Ŝwiat 13—41.

Rybicki W., oficiisto, D4browa Gornicza, Huta 
Borkowa; kor. pri div. temoj.

Rytel Stanistaw, studento, pocz. Cybulow, K ijow- 
ska gub.

Szabuniewicz St., Moskvo, str. Miasnickaja, domo 
de Zimin; koresp. pri komercaj aferoj. 

Szabuniewicz Janina, Moskvo, str. Miasnickaja, do-
mo de Zimin.

Szwedowska Zofja, B^dzin, deziras koresp.
Tyrlik  Jozef, lernanto, Nowy-S^cz, Galicio, dez. kor. 
Warchocka Paulina, instruistino Lublin, str. Na-

miestnikowska 13.

fis ta  Cztonkov 7 —  ĵfomaro dc la membroj de la V. €. S.
(DaSrigo).

Lawendel Ro2a, Moniuszki 3.
Lijewski Mieczyslaw, Krakow.-Przedmieŝcie 6. 
Loth Jerzy, Al. Jerozolimska 53.
Lotto Feliks, Biala 2. ,
Lubliner D-r Leopold, Sw. Krzyska 27.
Lopatina Vera, Stara 6.
tuczkowski D-r, Chelm.
Lukaszewicz Wincenty, Krakow.-Przedmieŝcie 7.
Makowski Jan, Krakowskie Przedmieŝcie 7. 
Malczynski Seweryn, Praga, Stalowa 16.
Malkowski D-r Adam, Zlota 30.
Markiewicz Kazimierz W iktor, Elektoralna 28 
Maske Rudolf, Kalisz, Wodna 3.
Maŝlankiewicz Waclaw, Nowogrodzka 17. 
Matuszewski Tomasz (bibljotekarz), Aleja Szucha 19. 
Max Zofja, (skarbniczka), Instytutowa 3.
Mayzner Roza, Orla 4.
Mazanowski Emiljan, Wolska 4.
MQdrkiewicz Jan, Hoza 62.
Michalczewski Franciszek, Smolna 3.
Michalski Karol,
Mikulski Jozef, Zorawia 43.
Mikulska Halina, Zorawia 43.
Mitkiewicz Antoni, Moniuszki 6.
Moszkowska Jozefowa, Prozna 14.
Mroczkowski Ignacy, Moniuszki 6.
Muczkowski Ewaryst, Aschabad 1, Krymska 5. 
Muszkatblatt Paulina, Krochmalna 15.
Muszkatblatt Marja, Pl. Witkowskiego 4.
M iiller Wladyslaw, Senatorska 30. *
Mystkowski ks. Pawel Piotr, Zaborow.

(Daŭrig

Nauman D-r Aleksander, Koszykowa 7. 
Nagabczynski M., Kij6w, Prorjeznaja 28. 
Natanson Albertowa, Wielka 51.
Niemojewski Henryk, Dluga 32.
Nordwind Helena, S-to Jerska 30.
Nowakowski Leon, Wilcza 74.
Nowicki Edmund, Petersburg, Fontanka 5.
Obruŝnik Jan, G^sta 6.
Olszewski Bronislaw, Czerniakowska 43. 
Olszewski Stanislaw, Nowy-Ŝwiat 37. 
Olsztynska Marja, Al. Jerozolimska 72a.

' Olsztynska Zofja, Al. Jerozolimska 72a.
Osiecki Stanislaw, Zelazna 50.
Ossowski Antoni, Grzybowska 69.
Ochorowicz Waclaw, Sienna 8.
Pawlowski Romuald, Moniuszki 6.
Petelak Jan, Chmielna 35.
Pluczko, Nowolipie 40 a.
Plohczynski Sylwester, Plocka 155.
Polikier D-r Bernard, Twarda 24.
Przedpelski Ludwik, Moniuszki 6.
Przyrembel D -r Michal, Senatorska 10. 
Przyrembel Janina, Senatorska 10.
Purwin Izabela, Dluga 32.
Regalski Zygmunt, Krakowskie Przedmieŝcie 64. 
Rejchman Zofja, Tlomackie 2.
Rejcug Jan, Krochmalna 53.
Rejmer Jozef,
Robin D-r Wilhelm, Senatorska 30.
Rohr Antonina, Al. Jerozolimska 74.
Rozen, Karmelicka 5.
sekvos}.



En la lasta horo ni ricevis deklaracion de la Societo „Esperanto“ en Lvovo (Leopolo). 
Ni presis ĝin en tiu ĉi loko, Ĉar la tuta numero estis jam kompostita.

Deklaracio de la Societo„Esperanto" en Lwow (Leopolo)

Galicio-Rustrujo.
• \

La ĝenerala kunveno de la Societo „Esperanto“ en Lw6w (Leopolo), okazinta 
la 9-an de Majo 1908, decidis unuanime la sekvantan deklaracion.

„Konsiderinte, kela lingvo internacia Esperanto en ĝia nuna formo montriĝis 
plene taŭga por ĉiuspecaj internaciaj rilatoj, ke ĝi jam varbis tre grandan nombron 
da partianoj en ĉiuj civilizitaj landoj, kreis riĉan literaturon, turnis al si atenton de 
ĉiuj instruitaj homoj kaj eĉ de rigistaroj en kelkaj regnoj, ke ĝi fariĝis jam utila en 
multaj regionoj de internacia agado,

konsiderinte plue, ke tiujn ĉi sukcesojn la lingvo Esperanto Ŝuldas grandaparte 
al la netuŝebleco de ĝia „Fundamento“, sankciita per la decido de la kongreso esper- 
antista en Boulogne-sur-Mer,

konsiderinte fine, ke tiu ĉi netuŝeblecb ne malebligas iom-post-iomam perfekt- 
igadon kaj disvolvon de la lingvo per vojo natura, kaj, ke subita, radikala ŝanĝo, 
altrudita arbitre de iu ajn, povus ne nur pereigi la sukcesojn, ĝis nun de Esperanto 
akiritajn, sed ankau por longa tempo prokrasti venkon de la ideo mem de lingvo 
internacia,

la Societo „Esperanto“ en Lwow (Leopolo) deklaras resti fidela al la lingvo 
Esperanto en ĝia nuna formo kaj rifuzas ĉiujn reformojn, ne rekomendotajn de la 
Lingva Komitato kaj de la Majŝtro D-ro L. L. Zamenhof.

La Societo konstatas, ke la rezolucio publikigita en „Progreso“ N° 1-a de 
Marto 1908 (paĝo 24-a) ne devenas de Ia Societo „Esperanto“ en Leopolo, kiel erare 
en la titolo de tiu ĉi rezolucio estis komprenigita,' sed nur de kelkaj anoj de la 
Societo, kunvenintaj tute private la 5-an de Februaro 1908 kaj priparolintaj la 
aferon de la reformoj lati malbonaj kaj partiaj informoj.

La Societo „Esperanto“ en Lwow (Leopolo) apelacias al la lojaleco de la 
redakcio de „Progreso“ kaj postulas, ke ĝi enpresigu en plej proksima numero tiun 
Ĉi deklaracion.

Samtempe ĉiuj ĵurnaloj esperantaj estas petataj publikigi ĉi suprajn decidojn 
kaj klarigojn.

Sekretariino 

Fr. Bohin.

Prezidanto.

D-ro Stanislavo Skalkovoski.
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jW o w a  l u d z k a .

W  bardzo odleglej starozytnoŝci pewien po- 
t^zny krdl, chc^c dowiedzieĉ si^, jaki j^zyk jest 
najstaro£ytniejszy, w padi na pom ysl nast$puj^cy. 
Rozkazal on dwoje dzieci, niem ow l4t jeszcze, wy- 
chowywaĉ razem  z sob^ ale w odosobnieniu od 
ludzi tak, aby m owy ludzkiej wcale nie slyszaly. 
W  ten sposdb w ychowywane dzieci zacz^ly jednak 
po pew nym  czasie mowiĉ, t. j. zacz^ly tworzyĉ 
sobie swoj w lasny j^zyk, ci^gle go wzbogacaĴ4c. 
Jak wygl^dal ten  j^zyk, legienda nie m 6w i, ale 
m6wi, zz  kr61 znalazl naw et podobienstw o j^zyka 
owych dzieci do jednego ze znanych m u  j?zykow.

Legienda powy£sza ilustru je  nam  to, o czym 
zreszt^ n ik t nie w^tpi, £e ludzie, rodz^c si^, juz 
przynosz^ z sob^ na ŝw iat zdolnoŝĉ mowy, 
i chociazby znalezli si^ w w arunkach  takich, 
k t6re  nie pozwolilyby im  slyszeĉ mow^ i uczyĉ 
si^ jej od otaczaj^cych, to  sam iby fa stw orzyli,— 
i ze mi^dzy j^zykam i, chociazby one nie pocho- 
dzily naw et od jednego wsp61nego pnia, zacho- 
dziĉ mo£e pewne podobieŭstw o. Podobienstw o 
to, znajdow ane pom i^dzy j^zykam i najbardziej 
od siebie oddalonem i, pochodzi zt^d, ie  ludzie, 
tworz^c j$zyk, posilkuj^ si^ i naŝladuj^ dzwi^ki 
zaslyszane i wzi^te z natu ry . Nast^pnie poniew az 
w pierw szym  stad jum  rozw oju j^zyk stanow ily  
przew aznie tylko w ykrzykniki, k t6re  w edlug gra- 
m atyk6w  s^ najpierw szem i cz^ŝciami m ow y, 
w ykrzyknik i zaŝ wyra£aj^ uczucia wyWolane 
rd in em i zjaw iskam i i w ypadkam i, a ze uczucia 
ludzkie i ich objawy na calym globie ziem skim  
sa do siebie doŝĉ podobne, wi^c tez i d£wi^ki

mowy, uczucia te wyrazaj^ce, byly i pozostan^ 
do siebie r6wnie£ podobne.

Wiec czlowiek, obdarzony zdolnoŝci^ m ow y 
juz od urodzenia swego, chwyta i zatrzym uje 
w swej pam ieci i w swej m owie glos, jaki bez 
jego woli wywoluĴ4 w nim  r6£ne o trzym ane 
wra£enia, i w ten spos6b tw orzy pierw sze cz^ŝci 
mowy. Nast^pnie naŝladuje dzwi^ki natury , 
a wchodz^c w zetkni^cie si$ z innem i lud im i, 
przyjm uje od nich juz gotowe inne w yrazy, — 
i tak  rozw ija sw6j j^zyk. A rozw ija i zm ienia 
go bez ustanku . I nietylko dlatego, £e rozwija 
si^ z biegiem czasu jego inteligiencja i zakres po- 
znania, ale zm ienia go naw et bez widocznej przy- 
czyny lub przez kaprys.

Tak pow staly w szystkie j^zyki kuli ziem- 
skiej i liczba ich przekroczyla ju i  tysi^c. A sto- 
pien ich rozw oju i rozm aitoŝĉ budow y jest ogro- 
m na. Poczynaj^c od najubo£szych j^zyk6w: pa- 
puasow, patagonczyk6w  i m ieszkanc6w Ziemi 
Ognistej, k t6rzy nie zdobyli si^ naw et na  w yra- 
ien ie  w m owie swojej takich poj^ĉ jak liczba 
c z t e r y, dochodzim y do j^zyk6w bardzo roz- 
w ini^tych i udoskonalonych ju£ w staro£ytnoŝci, 
jak chinski, sanskrycki, persk i i grecki.

J^zyki doskonalsze, prom ieniuj^c naokdl od 
centr6w  swoich, sam ^ sil^ swojej wy£szoŝci roz- 
chodzily si^ cz^sto bardzo daleko i ch^tnie byly 
przyjm ow ane przez s^siad6w, bez iadnego przy- 
m usu, ktdrego to ŝrodka, sprowadzaj^cego cz^sto 
sku tk i wr^cz przeciwne, nie chwytali si^ staro- 
zytni, przyrodzonym , zdrow ym  rozs^dkiem  kieru-
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j^c si$ ch^tniej n iŝeli dzisiejsi przem ^drzali, 
a n ieudo ln i dyplom aci.

W  ten  sposdb sam q silq swojej w yiszoŝci 
i doskonaloŝci, silq swojego w dzi$ku rozpow sze- 
chnil si^ i opanow al w ybrzeza m orza Ŝr6dziem - 
nego j^zyk grecki. Z rozkoszq chw ytalo ucho 
czlowieka diw iqki greckiego hegzam etru , i przy« 
sw ajali sobie ludzie ŝpiew nq i kw iecist4 mow$ 
greckq. I p rzetrw ala  ona ta m  dlugo, bo do czas6w 
C hrystusa, im ponow ala naw et pot^znem u i m a- 
jqcem u juz swdj doskonale w yrobiony j<?zyk 
Rzym owi, gdzie jeszcze za czas6w Cycerona ku - 
chark i na  targach  m 6w ily po grecku.

Miejsce j^zyka greckiego zaj^la nast^pnie 
i zapanow ala w E u ro p ie  n a  cale w ieki ŝrednie 
a i  do w ieku 19-go, popierana przez koŝci6i kato - 
licki, lacina. W  zakladach naukow ych  uczono 
przew aŝnie po lacinie i k a id y  czlowiek naw et ze 
ŝredn im  ty lko w yksztalceniem  znal do pew nego 
stopn ia  j^zyk lacinski. Nie zawsze to  byl wy- 

.k w in tn y  j$zyk lacinski, jak  przypuszczaĉ n a le iy  
z anegdotki o uczniu, k t6 ry s tlu k l butelk^ piw a, 
niosqc j^, a  obaw iaj^c si<j ta k  zw anego „signum “, 
tl6m aczyl si$ po lacinie, jak  um ial: „Ego is per 
lapis, lapis m ik, ego tik, cerevisia bu l, bul, b u l”...

W  k a id y m  jednak  razie uczono si^ laciny 
i znano  jq. P am i^tam , ze ojciec m 6j, k t6 ry  
chodzil do szk61 p ijarsk ich  po ro k u  1820-ym, 
n ier6w nie latw iej i lepiej m 6w il po lacinie, niŝeli 
ja  po skonczeniu  w ydzialu  filologicznego.

P rzy  schylku panow an ia  laciny, ŝw ietnoŝĉ 
i przepych dw oru  F rancusk iego  za B urbon6w , 
zwlaszcza za panow an ia  L udw ika XIV-go, w pro- 
w adzily j^zyk F ran cu sk i do w szystkich p raw ie  
dw or6w  E uropejsk ich  i do salon6w  arystokracji 
europejskiej.

Ale kiedy j$zyk grecki starozytnoŝci w nikai 
we w szystkie sloje naro d u , do k t6rego  si^ dostal, 
juz ŝredniow ieczna lacina byla dost^pnq ty lko 
dla tych, k t6 rzy  ksztalcili si^ w szkolach, — 
a j^zyk francusk i zosta l p rzy j^ tym  p raw ie  wy- 
lqcznie ty lko  przez sfery dw orskie, dyplom atyczne, 
ludzi b o g a ty ch 'i arystokracj^.

Tym czasem  zycie p lynie coraz dalej i dalej, 
a plynqc sam o szybko, nie pozw ala n ikom u i ni- 
czem u bezkarn ie  oci^gaĉ sie zbytecznie i pozo- 
staw aĉ w  tyle.

W iek 19-y cechuje zw ycieska w alka czlo- 
w ieka z przyrod^, — w alka zw ycieska do tego 
stopnia , ie  n a  przelom ie z w iekiem  20-ym zm ie- 
n ia  sie ju i  ona chyba w try u m fa ln y  pochod. 
Czlowiek zapanow al nad  ŝw iatem , zapanow al 
n ad  przestrzeni^  i nad  czasem. I nie w ystarcza 
m u  juz jego daw ny, ciasny i cichy kqcik. Rwie

si<j o n  n a  szerszy ŝw iat, i to  rw ie si^ »ietylko 
bogaty, azeby uŝyw aĉ dostatk6w , ale rw ie si$ 
i kaŝdy, k to  chce coŝ zdobyĉ lub  dobiĉ sie czegoŝ. 
A wi^c i przem yslow iec i uczony i kupiec a naw et 
i rzem ieŝlnik: wszyscy, aby zdobyĉ wi$cej wiedzy 
i skuteczniej w  zaw odzie sw oim  pracow aĉ. I po- 
m im o i i  znajdujq  si^ tacy, co skrz^tn ie staraj^ 
sie zalepiaĉ szczeliny, jakiem i przedostaje si^ 
ŝw iatlo, ludzie jednak  coraz bardziej garnq si^ 
do ŝw iatla .

Ale z jak im ŝe tru d em  im  to  $rzychodzi. Ile 
sil i energji m uszq n a  to  zuŝyĉ. A jednq z naj- 
trudniejszych  do pokonania  p rzeszkdd  jest obca 
m ow a.

Cieŝko uczuw a te  przeszkode i a rty sta , szu- 
kajqcy w zor6w  pi^kna u  obcych, — ci^ŝko uczuwa 
j^ i uczqcy sie s tuden t, i badacz, k td rem u  lite- 
ra tu ra  ojczysta nie w y sta rcza ,— a ju i  najci^ŝej 
to  uczuw a te zapore biedak, k t6 ry , n ie mog^c 
wyŝywiĉ siebie i nak arm iĉ  glodnych dzieci, po- 
rzuca s ta re  swoje ŝm iecia i za m orzem  szuka 
chleba i lepszej doli. Ja k ie  ci^zko m usz^  wszyscy 
oni walczyĉ z tru d n o ŝc iam i obcej m ow y.

B ardzo tez slusznie legienda S tarego Zakonu 
przedstaw ia pow stanie r64nych j^zyk6w przy 
budow ie w ie iy  Babel jako sk aran ie  boze.

Oh! i jakie skaran ie  b o ie . N aw et ludzie 
zam oŝniejsi, k t6 rzy  posiadaj^ dostateczne ŝrodki 
m aterja lne  n a  to, aby ju i  w  dziecinstw ie przy 
pom ocy bo n  cudzoziem ek uczyĉ swe dzieci obcych 
j^zyk6w, m aj^  z tego pow odu opr6cz ponoszo- 
nych koszt6w  wiele jeszcze k lopot6w  i przy- 
kroŝci.

Jednyni slow em  w szystk ie stany  i wszyst- 
kie n arody  lam i^  si^ z tru d n o ŝc iam i m ow y obcej. 
I dlatego to  oddaw na juz zacz^li si^ ludzie ogl^- 
daĉ za znalezieniem  jakiegoŝ ŝro d k a  w zajem ne- 
go p o rozum ien ia  si^. Juz H om er zazdroŝcil bo- 
gom , ŝe oni m aj^  jeden j?zyk, podczas gdy lu- 
dzie ŝm ie rte ln i uzyw aĉ m usz^  j^zyk6w  wielu. 
W idzi zlo spow odow ane r6ŝnorodnoŝci^  j^zyk6w 
iyj<icy n a  600 la t p rzed  C hrystusem  p ro ro k  So- 
fonjasz. Uczuwaj^ tez potrzeb^ i s ta ra j^  si^ 
znalezĉ sposdb w zajem nego porozum iew an ia  si^ 
ludzi r6£nych j^zyk6w  tak ie  pot^gi um yslu  ludz- 
kiego, jak  K artezjusz i Lejbnitz. Za n im i id^ na- 
st^pnie: Bacon, Pascal, Locke, d’A lem bert, W ol- 
te r, k t6 ry  rozm aitoŝĉ j^zykow  poczytyw al za 
jedn^ z  najw i^kszych plag rodzaju  ludzkieeo , — 
dalej: M ontesquieu, D iderot, C ondorset, Kant, 
znany poliglota — k ard y n a l M ezzofanti, August 
Comte, P roudhon , L ittrŝ  i inni.

{Dokoncsenie naztqpi).
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Centralny Orz$d Esperancki.
Centralny Urzqd Esperancki zostal zalozony 

w Paryzu w pazdzierniku 1905 r. zgodnie z uchwa- 
Ig pierwszego naszego kongresu w Boulogne-Sur- 
Mer.

Powstanie swoje zawdzi^cza on prywatnej 
inicjatywie; zrodzila go ch^ĉ dostarczenia dwu ko- 
mitetom powstalym na I kongresie (Komitetowi 
Organizacyjnemu i Lingwistycznemu) niezb^dnych 
ŝrodkow do ich czynnoŝci. Dzi^ki ofiarom kilku 
towarzyszy naszej idei a glownie dzi^ki niedawno 
zgaslemu DoUtorowi Emilowi Javal, urz^d ten zostal 
natychmiast po kongresie zorganizowany i do dnia 
dzisiejszego ma swoj^ siedzib^ w Paryzu przy 
ul. Clichy5i, w bardzo wygodnym pomieszczeniu 
zajmowanym przez F'rancuskie Towarzystwo 
Sztuki Fotograficznej.

Z raportow wydawanych przezen, widzimy, 
czego zdolala juz dokonaĉ dla naszej sprawy ta 
ze wszech miar dla nas wazna propagacyjna i in- 
formacyjna instytucja.

Czynnoŝci jej dadzg si^ podzieliĉ na dwie 
kategorje:

Po piervvsze, jest ona sekretarjatem stalej 
komisji kongres6w.

Podrugie, zeŝrodkowuje ona calg propagand^ 
naszej sprawy, dostarczajgc w.szystkim towarzy- 
stwom i pojedynczym esperantystom niezb^dnych 
wiadomoŝci o ruchu Esperanta i pomocy w sze- 
rzeniu jego.

O pierwszej kategorji mozna rzec, ze Urzgd 
Centralny, dajgc do dyspozycji Komitetom Orga- 
nizacyjnemu i Lingwistycznemu stalg siedzib^, 
urz^dnikow, ŝrodki na oplacenie wydawnictwa 
cyrkularzy, korespondencji, dokument6w, dal im 
tym samym moznoŝĉ egzystowania i normalnego 
funkcjonowania. On tez drukowal sprawozdania 
o naszych kongresach, rozsylal z inicjatywy Ko- 
mitetu Lingwistycznego ankiety w sprawach j$zy- 
kowych; po za tym z wlasnych funduszow wy- 
dawal ksigzki niezb^dne dla propagandy, kt6rych 
zawodowi wydawcy dla r62nych przyczyn nie 
mogliby wydaĉ. I to wszystko rozsylal on bez- 
platnie w kilku tysi^cach egzemplarzy.

Co zaŝ dotyczy II kategorji, widzimy'ze spra- 
wozdan przedstawionych na Ii i III kongresie, ze 
i w tym kierunku zdolal Urzgd Centralny doko- 
naĉ bardzo wiele. Przytoczymy tu najwazniejsze 
osi^gni^te przezen w tym kierunku rezultaty.

Przedewszystkim zalozyl on bibliotek^, ktora 
ju2 w roku 1907 liczyla przeszlo 700 ksigzek i bro- 
szur w j$z. Esperanto i o Esperancie, wszystkie 
dziela muzyczne, wszystkie czasopisma omawia- 
j^ce naszg spraw^, jak naprz., przed kilku miesiq- 
cami wydana przez t^ instytucj^ oddzielna gruba 
broszurka zawierajgca wszystkie powazniejsze 
artykuly, ktore zjawily si$ w pismach angielskich 
o kongresie w Cambridge. Biblioteka Ŭ. C., bo- 
gacgc si^ co raz to wi^cej, stanie si^bardzo waznym 
archiwum historycznym dla tych, ktorzy zamierzg 
w przyszloŝci studjowaĉ historj^ Esperanta. U. C. 
procz tego zbiera katalogi wszystkich wychodzg- 
cych dziel esperanckich, pism, specjalne katalogi, 
codziennie uzupelniane, roznych ciekawych dla 
Esperantystow wiadomoŝci, wykazy towarzystw 
esperanckich, g!6wnych zjazdow i t. p.

La Esperantista Centra Oficejo.
La Esp. Centra Oficejo estas fondita en Parizo 

en Septembro 1905 lafi la decido de la unua nia 
kongreso en Boulogne-Sur-Mer.

Tiu fondo devenis de privata iniciato. Gin 
naskis la deziro doni al la du komitatoj kreitaj 
de la I kongreso (Organiza kaj Lingva Komitatoj) 
la necesajn rimedojn por ilia normala funkciado: 
Dank’ al monoferoj de kelkaj samideanoj kaj 
precipe de la antafi nelonge mortinta Doktoro 
Emile Javal tiu ĉi oficejo estis tuj organizita kaj 
ĝis nun ĝi havas sian sidejon en Parizo — rue de 
Clichy 51, en tre oportuna loĝejo ĉe la Franca 
Societo de Fotografarto.

E1 la raportoj pri la agado eldonitaj de ĝi 
ni vidas, kion jam sukcesis plenumi tiu ĉi tre 
grava por nia afero propaganda kaj informa in- 
stitucio.

Oni povas dividi ĝian agadon en du kate- 
goriojn:

Unue, ĝi estas la oficiala sekretariejo de la 
konstanta komitato de la kongresoj.

Due, ĝi koncentras la tutan propagandon de 
nia afero, liverante al ĉiuj societoj kaj apartaj 
esperantistoj necesajn sciigojn pri la progresado 
de Esperanto kaj helpon en ĝia disvastigado.

Pri la unua parto oni povas diri, ke la Cen- 
tra Oficejo, donante al la dispono de la Organiza 
kaj Lingva Komitatoj sidejon, oficistaron, monon 
por pagi la elspezojn de cirkuleroj, korespondado, 
presado de dokumentoj ebligis ilian ekzistadon 
kaj normalan funkciadon. Gi presis la raportojn 
pri niaj kongresoj, dissendadis lati la iniciato de 
la Lingva Komitato enketojn pri lingvaj demandoj, 
eldonis raportojn pri ili; krom tio ĝi el siaj rimed- 
oj presigas librojn necesajn por la propagando, 
kiujn la profesiaj eldonistoj pro diversaj kafizoj 
ne povus eldoni, kaj ĉi tion ĝi dessendas ofte 
senpage en kelkaj miloj da ekzempleroj:

Kio rilatas la duan kategorion, ni vidas el la 
raportoj prezentitaj al la II kaj III kongresoj, 
ke la Centra Oficejo sukcesis jam plenumi tre 
multe.

Ni prezentos nur la plej ĉefajn akiritajn de 
ĝi rezultatojn en tiu ĉi direkto. Antaŭ ĉio ĝi fondis 
la bibliotekon, kiu en la jaro 1907 havis jam pli 
ol 700 da libroj kaj broŝuroj en Esperanto kaj pri 
Esperanto, ĉiujn muzikajn verkojn, ĉiujn gazetojn 
priparolantajn nian aferon, k. ekz. antafi kelkaj 
monatoj ĝi eldonis en aparta dika broŝuro ĉiujn 
pli gravajn artikolojn, kiuj aperis en la anglaj ga- 
zetoj pri la kongreso en Cambridge. La biblio- 
teko de la C. O. kreskante ĉiam pli kaj pli far- 
iĝos tre grava historia an.ivo por ĉiuj, kiuj dezir- 
os en la estonteco studi la historion de Esperanto. 
La C. O. krom tio kolektas katalogojn de ĉiuj 
elirantaj esperantaj verkoj, gazetoj kaj ankafi 
specialajn katalogojn ĉiutage plenigitajn pri di- 
versaj sciigoj interesaj por la Esperantistoj, adres- 
aron de la esperantistaj societoj kaj grupoj, adres- 
aron de la ĉefaj esperantistaj kunvenoj k. t. p.
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Po za prac^ statystyczn4 U. C. gorliwie 

i niestrudzenie pracowal w kierunku propagandv 
naszej idei. Podczas naszych wszechŝwiatowych 
kongresow byl on jedn^ z wazniejszych dzwigni 
w urzgdzaniu ich. Tak, naprzyklad, pokryl on 
swojemi funduszami dosyĉ znaczny defiĉyt kon- 
gresu w Genewie; wspiera on r6wniez i obecnie 
IV kongres w jego przygotowaniach. Dzi^ki ini- 
cjatywie C. U. E. zorganizowano w Paryzu stale 
kursa, zebrania handlowc6w i nauczycieli espe- 
ranckich.

Dzi^ki jemu zostaly zalozone sekcje Handlo- 
wa i Wychowawcza paryskiej grupy oraz Fran- 
cuskie Towarzystwo Handlowe i Wychowawcze. 
Jednoczeŝnie zostalo zalo^one w Paryzu „Wszech- 
ŝwiatowe Towarzystwo Pracy“. Centralny Urzgd 
Esperancki urz^dza kilka razy do roku przedsta- 
wienia teatralne w sali teatralnej Francuskiego 
Towarzystwa Sztuki Fotograficznej, w kt6rych 
przyjmujq udzial osoby nalezgce do roznych nar 
rodowoŝci.

Ot62 w kilku slowach charakterystyka C. U. 
E. i jego czynnoŝci.

Oczywiŝcie, opuŝciliŝmy wiele szczeg61ow, 
ktore wymagalyby zbvt duzo miejsca. Sqdzimy 
jednak, ze czytelnicy nasi nawet z tego powierz- 
chownego szkicu zrozumiejg donioslg role tego 
naszego Urz^du Centralnego, a zrozumiawszy, 
zgodzg si$, ze caly ŝwiat Esperancki winien jest 
jego zalozycielom t kierownikom glebokie uznanie.

Sqdzimy, ze nie b^dzie zbyteczne wyjaŝnic 
naszym czytelnikom, ze te pi^kne rezultaty do- 
tychczasowej czynnoŝci C. U. E. zawdzi^czamy 
w znacznej mierze jego niezmordowanemu kie- 
rownikowi, jeneralowi Sebert, wybitnemu uczo- 
nemu francuskiemu — cztonkowi Akademji Fran- 
cuskiej. Dzi^ki jego energji ta wielka juz dzisiaj 
maszyna C. U. E. posuwa sie bezustannie na- 
prz6d i miejmy nadziejs, ze w bardzo krbtkim cza- 
sie stanie sie ona potcznym i tak niezbednym dziŝ 
dla nas oŝrodkiem ruchuEsperanckiego. Lecz, zeby 
ta instytucja dopi^la swego celu, kazdy esperanty- 
sta winien pami^taĉ, ze na tym ŝwiecie nie wy- 
starcza poŝwi^cenie sib jednej lub kilku jednostek, 
ze bez poparcia materjalnego mogq rozpaŝĉ si^ 
i najwiQcej energiczne i pelne poŝwi$cenia za- 
biegi. Ten obowigzek poparcia materjalnego win- 
ny nam dyktowaĉ nie tylko wzgl^dy moralne, 
lecz takze praktyczne wyrachowanie: „C. U. E.“ 
moze byĉ uzytecznym .dla kazdego z nas, a wi$c 
i kazdy z nas powinien dbaĉ o jego egzystencje.

Na zakonczenie tego artykulu powiemy kilka 
slow pod adresem tych os6b, kt6re, nie pojmu- 
j^c dokladnie zadania „C. U. E.“, zarzucajg mu 
wmieszanie sie do niewlaŝciwych mu funkcji.

Tak naprzyklad, „BelgaSonorilo“, wjednym 
z ostatnich 'numer6w zarzuca grupie w Malcie, zĉ 
ta przeslata swojq deklaracj^ do „C. U. E.” Jestto 
zarzut bezpodstawny i oparty na zupelnym nie- 
rozumieniu zadania C. U. E., kt6ry przeciez, jak 
wy2ej wyjaŝniliŝmy, jest jednoczeŝnie organem 
naszego komitetu Lingwistycznego, do ktbrego ta 
deklaracja byla zwrocona.

Krom tiu ĉi statistika laborb la C. O. fer- 
vore kaj senlace laboras en la direkto de progan- 
do de nia ideo. Gi estis dum niaj tutmondaj kon- 
gresoj unu ella ĉefajmoviloj,kiuj helpisen la aranĝ- 
ado de tiuj ĉi kongresoj. Tiel, ekzemple, ĝi subtenis 
per sia mono la duan kongreson en Oenevo kovr- 
ante ĝian sufiĉe grandan deficiton, ĝi helpas an- 
kaŭ nun la IV kongreson en ĝiaj preparoj. Dank’ 
al la iniciato de la E. C. O. estas organizitaj en 
Parizo konstantaj kursoj, kunvenoj de komercistoj 
kaj esperantaj instruistoj. Dank’ al ĝi estas fond- 
itaj Komerca kaj Industria Sekcio de la Grupo 
Esperantista Pariza kaj Francaj Societoj Esperant- 
istaj — Industria kaj Komerca. Samtempe fondiĝ- 
is ankaŭ en Parizo Tutmonda Labora Societo.

La Esperantista Centra Oficejo aranĝas kelk- 
foje ĉiujare teatrajn prezentadojn en la teatra ĉam- 
bregode 1’ Franca Societo de Fotografarto, en kiuj 
partoprenas ofte personoj el deversaj nacioj.

Jenen kelkaj vortoj la priskribo de la E. C. O. 
kaj ĝia agado. Kompreneble, ni preterlasis multajn 
detalojn, kiuj postulus tro multe da loko. Sed 
ŝajnas al ni, ke nia legantaro el tiu ĉi malgranda 
skizo mem komprenos la gravan rolon de nia 
Centra propaganda Oficejo kaj kompreninte ĝin, 
konsentos kun ni, ke la tuta Esperantistaro ŝuldas 
al ĝiaj fondintoj kaj gvidantoj sian profundan 
estimon.

Ni esperas, ke ne estos superflue klarigi 
al niaj legantoj, ke la belajn rezultatojn de laĝisnuna 
agado de la E. C. O. ni ŝuldas en la granda parto 
al ĝia senlaca gvidanto — la generalo Sebert, 
la eminenta franca scienculo, ano de 1’ Franca Aka- 
demio. Dank’ al lia energio tiu ĉi hodiaŭ jam 
granda maŝino de 1’ E. C. O. iras senhalte antaŭen 
kaj ni esperu, ke en tre proksima tempo ĝi far- 
iĝos grandega tiel necesa por ni hodiaŭ centro 
de l’Esperanta movado.

Sed por ke ĝi atingu tiun celon, ĉiuj esper- 
antistoj devas memori, ke en tiu ĉi mondo ne su- 
fiĉas sindonemo de unu aŭ kelkaj personoj — ke 
sen mona subteno povas disfali eĉ plej sindonaj 
kaj plej fervoraj laboroj.

Tiun ĉi devon de materiala subteno devas 
dikti al ni ne nur morala vidpunkto. sed ankafl 
kalkulo praktika: la „E. C. 0." povas utili al ĉiu 
el ni, do ĉiu el ni devas zorgi pri ĝia ekzistado.

Por fini tiun ĉi artikolon ni diros kelkajn 
vortojn sub la adreso de tiuj personoj, kiuj ne 
komprenante bone la celojn de „E. C. O.* riproĉ- 
as al ĝi la sinokupadon pri la neapartenantaj al 
ĝi aferoj.

Tiel ekzemple, „Belga Sonorilo", en unu el 
siaj lastaj N° N° riproĉas la Maltan Grupon, ke 
ĝi transsendis sian deklaracion al la „E. C. O.“ 
Tiu riproĉo estas tute senbaza kaj apogita sur 
kompleta nekompreno de la tasko de la „E. C. 0 .“, 
kiu, kiel ni supre klarigis, estas ja samtempe or- 
gano de nia Lingva Komitato, al kiu tiu ĉi de- 
klaracio estis alsendita. *)

z.

i *) En la lasta momento ni ricevis sciigon, ke la C. E. O. decidis eldoni monatan Oficialan Oazeton Esperantistan, en kiu 
aperados'necesaj sciigoj el la Esperantista movado. Pri la detala programo de la estonta organo ni parolos en la sekvanta
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L a v i v a n t a  V e ro
Novelo de R. Kofman.

Mi aŭdis, kiel li krude puŝis ŝin. La 
pordo brue malfermiĝis kaj krake ekbatis. 
Poste aŭdiĝis plendanta ploro kaj mal- 
delikata insulto. Mia koro fendiĝis de 
doloro. Mi aliĝis al la fenestro, kiu ri- 
gardis la korton, kaj mi vidis lin treni 
ŝin. La malfeliĉulino provis kontraŭstari, 
sed li ŝin krude puŝis antaŭen. Ce la 
pordego ŝi returniĝis kaj malespere etend- 
is al mi la brakojn, sed la kanajlo ekbat- 
is ŝin, kaj ili malaperis de mia vido.

IV.
Mi pasigis sendorman nokton malgraŭ 

mia laceco. Mia ripozo estis venenita. 
Mi senĉese aŭdis la kriojn de la virino, 
mi vidis ŝiajn timoplenajn okulojn, ĉiam 
terurajn en sia malbeleco. Kion mi povis 
fari? Lasi Ŝin ĉe mi? Sed ŝi estis abo- 
mena, mi ne povus toleri ŝin. Ĉu eble, 
ke ŝi estis la Vero? Cu tiel terura estis 
tiu, kiun mi karesis en miaj revoj? Kiel 
tio estis ebla, ami la Veron kaj ne povi 
toleri ŝian aleston? Adori ŝin kaj sam- 
tempe kuri de ŝi? Fari ŝin la celo de la 
vivo kaj kaŝi la vizaĝon por ne vidi ŝin? 
Kiu satano puŝis en la homan animon 
abomenon al malestetikaj formoj, kiuj 
tamen enhavas la virton, kaj male, inklin- 
on al bela vidaĵo, sed fremaa al la vero?

Kion mi faros nun? Mi trompis la 
popolon, mi perfidis miajn principojn, mi 
neis min mem! Kia teruro — mi ne 
povas vivi kun la Vero! Kion do pre- 
zentos mia plua vivo, se mia idealo kuŝas 
nun planke, kiel fragmentoj de rompita 
vazo? Kion do mi diros al la popolo, se 
ĝi volos atiskulti min? Ke la Vero estas 
ne amebla, mallogema, abomena? Ho, 
mia Dio!

La nokto paliĝis. Ekstere, en la strato, 
la antaŭmatena rulado de la veturiloj ko- 
mencis sian unuforman muzikon. Laŭta 
krio de koko akre fendis la aeron. La 
kortisto brue malfermis la pordegon.

Subite mi leviĝis kun ekkrio de ĝojo. 
La veninta tago tagigis la nokton de miaj

pensoj. Mia cerbo klariĝis, miaj okuloj 
vidis novan lumon.

— Certe! — diris mi al mi mem. — La 
Vero ne povas esti bela, la Vero, tur- 
mentata de la burĝuazio. Si mem ĝin 
klarigis al mi. Sekve mi ne perfidas miajn 
principojn, se mi daŭrigas ami la nemakul- 
itan belan Veron kaj abomenas la Veron, 
malpurigitan de la anoj de Mamono. Mia 
tasko estas klara kaj pura, kiel Ŝtala 
klingo de Toledo. La popolo devas rifuzi 

| akcepti la sciencojn, la verojn, la klerecon 
I de siaj malamikoj, kiuj difektas ĉion. La 

popolo devas esti memstara forĝisto de 
sia sorto, kaj tiam la Vero ricevota estos 
pli bela ol Venus mem... Mi denove estis
freŝa, kiel printempa mateno.

Vespere mi ricevis leteron. Gi estis 
de LaGranda Falsisto. Gi enhavis sciigon, 
ke la riparo de la Vero komenciĝis, kaj 
ke mi ĉiutage havos buletenon de ŝia stato.

Li fidele tenis sian promeson kaj 
sendis al mi rapojtojn, kiujn mi senŝanĝe 
reproduktas:

La tria de Marto. La okuloj perdis 
siajn antaŭan koloron kaj fariĝis lazuraj. 
Mi donis al ili ĝustagradan malsekecon, 
kiakaŭze ili ricevis brilon kaj flamon, su- 
fiĉe danĝerajn eĉ por tiuj, kies koroj ne 
estas el pajlo. Estas vere, ke mi devis 
longigi la akson de la vido, kaj tio ĉi iom 
miopigis vian Veron. Des pli bone. Por 
vidi vin, via idolo pli proksimiĝos al vi.

La kvara de Marlo. Mi purigis kaj 
duonfajlis la flavajn dentojn, kiuj ricevis 
nun delikatan koloron kaj grandon de 
perlogrio. Tamen mi pensas. ke, se la 
antaŭaj flavaj stangetoj povis maĉi krud- 
ajn ostojn, la nunaj povas mueli entjerajn 
virojn, eĉ plej riĉajn.

La kvina de Marto. La operacio de 
la piedoj ne sukcesis dezirinde. Kvankam 
mi prosperis ilin mallongigi kaj doni al 
ili la plej ĉarman formon, kiu povas fre- 
nezigi saĝulon, mi faris neatenditan eraron, 
kiakaŭze mia pacientino rimarkate lamas. 
Cetere mi esperas, ke lamanta Vero ne
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estas apero netolerebla, ĉar aliaj ĉarmoj 
sufiĉe kontentigos vin.

La sesa de Marto. Hodiaŭ mi okupiĝ- 
is je la oreloj. Delikata operacio! Mi 
laboris ĝis la sepa ŝvito. La konkoj far- 
iĝis veraj ĉarmiloj, kies vido fluigos la 
akvon el via buŝo. Bedaŭrinde, mi tro 
profunde enigis mian ĉizilon, kiu tro ener- 
gie tuŝis la timpanan membranon. Via 
Vero restos iom surda, sed mi esperas, 
ke vi pardonos min.

La sepa de Marto. Goju, sinjoro 
veramanto! Mi kreis torson, kiu blind- 
igus la tutan Olimpularon. La haŭto estas 
supernatura, la ondolinioj superdiaj, la 
kolo supercigna, la rondaĵoj superdiablaj, 
ĉiu detalo estas super io koresponda. La 
atestanto estis s-ro Vandalo, la ministro 
de la publika klereco. Li ploris. de ad- 
miro, ae entuziasmo, de..., mi ne scias de 
kio ankoraŭ. Li diris, ke li volonte oferus 
ĉiujn sciencojn, universitatojn kune kun 
la studentoj kaj profesoroj por ungeto de 
malgranda fingro de Ŝia piedo. Kaj la 
ministro de la publika klereco — se ne en 
la sciencoj — estas en tiaj aĵoj granda 
specialisto. Vi povas kredi min.

La oka de Marto. Urah! Hodiaŭ mi 
riparislaceterajn malgrandajn detalojn, sen 
kiuj la perfekteco de ĉio alia havus ne- 
nian valoron Tiujn ĉi detalojn mi ne pri- 
skribas: vi mem volu vidi ilin. La mini- 
stro de la publika klereco ruliĝis sur la

Elanko de admirego kaj gruntis de ekstazo.
,i petegis min, ke mi lasu lin sola kun Ŝi, 

por ke li povu diskuti kun Ŝi pri la abs- 
traktaĵoj ~de la veroj por la bono de la 
regno. Ĉar mi malrapidis, li alvokis kvin 
servistojn de la sankta Hermandado, kiuj 
min ĵetis trans la fenestro. En la nuna 
momento mi estas okupata ĉe ekscelenca 
paciento, al kiu mi vualas lian polipon de 
malnova reĝimo por doni al ĝi formon de 
homarfeliĉiga reformo. Tre malfacila ope- 
racio! Cent pastroj kaj sep nigraj bandoj 
preĝas, ke ini havu sukceson.

V.
La horloĝo sonis kvin postmeztage, 

kiam mi aŭdis frapeton ĉe la pordo. Antaŭ 
mi aperis La Granda Falsisto.

— Kamarado! — li diris. — Mi veiiigis 
al vi vian dulcineon. Vi povas admiri

ŝin sen mia alesto, Ĉar mi estas tre okup- 
ata. Mi devas kuri.

Li turniĝis aJ la pordo, larĝe malferm- 
is ĝin kaj ekkriis:

— Eniru do! Kial ci staras antaŭ la 
pordo?

— Sed Vandalo..?— aŭdiĝis harmonia 
virina voĉo.

— Kia sensencaĵo! Eniru do!
Li malaperis post la pordo. En la

ĉambron eniris sinjorino de bcla staturo, 
kiu forte lamis.

Mi levis la okuloin kaj ekkriis de 
ravo.

Antati mi estis du bluaj maroj, kiuj 
estis magnetoj kaj nomiĝis okuloj. Du 
mallumaj laĉetoj superla maroj. Malferm- 
iĝinta Ĉerizo, trans kies randoj brilis 
sorĉaj perletoj. Du blankaj buter-rondaĵ- 
oj kun fosetoj, sur kiujn hontema rozo 
faris facilan ekspiron.

Kiam ŝi demetis la mantelon, mi vid- 
is neĝoblankan cignokolon kaj talion, kiu 
kriis pri miraklo. Ŝi portis blankan atlas- 
an robon, ornamitan je floroj kaj dia- 
mantoj.

— Cu vi estas la Vero? — mi de- 
mandis sufokiĝante de ekstazo.

— Jes, sinjoro! — Ŝi respondis, forges- 
inte la antaŭan „ciadon kaj sidiĝis, amuz- 
ante sin je mia konsterniĝo, kiu forges- 
igis min proponi al ŝi seĝon

— Vi estas belega ĝis frenezigo, — 
mi diris, timeme prenante ŝian manon, 
kion Ŝi ridetante permesis fari. — Mi amas 
vin! Ho, mi amas vin!

Kaj mi kliniĝis al Ŝia diina buŝo.
— Ho ne! — ŝi diris, reĵetinte la kap- 

on. — Lasu tion ĉi! Vi ne povas min 
ami nun. Ĉu vi ne scias, kiel mi ŝanĝiĝis 
en tiuj ĉi sep tagoj danke al s-ro La Granda 
Falsisto?

— Vi fariĝis pli bela ol diino!
— Sed mi ne estas plu la antaŭa mal- 

falsa Vero, kiun vi amas!
— Kion vi volas diri?
— Rigardu miajn okulojn!
— Ili estas ravantaj!
— Ili estas miopaj! Ĉu vi povas ami

miopan Veron, kiu nenion distingas dek 
paŝoj antaŭ si? Rigardu miajn orelojn!

Ili estas buŝkroĉantaj!
— Ili atidas kun granda peno! Surda
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Vero ne meritas vian amom. Rigardu 
miain piedojn!

Kaj ŝi levetis al mi piedetojn, kiujn 
mi premis kun varmo, mankanta ĉe man- 
premo de plej bona amiko.

— Ili estas kor-vundantaj!
— Ili estas lamaj!... Lamanta Vero!

Bela objekto por via akra kritiko! La 
ceterajn bagatelojn mi ne montras al vi. 
Ĉio havas sian eksteran beiecon kaj in- 
ternan difekton. Mi ne volis veni al vi, i 
sed tiu ĉi ftdulo dekoraciisto insistis. i

— Sed mi amas vin! Mi amas vin!— 
kriis mi pasie.

— Ne, vi ne povas ami min! Vi be- 
zonas ion alian, kio pli meritas vian noblan 
amon. Antaŭ sep tagoj mi estis preta 
malsati kaj suferi kune kun vi. Se oni 
vin arestus por viaj kuraĝaj paroloj, mi 
daŭrigus vian mision. Se oni regalus 
vin per bambuoj, mi rapidus por ricevi 
duonon de via porcio sur mia korpo. Se 
oni vin ekzilus, mi kunirus dividi vian 
sorton por dolĉigi ĝin. Sed nun... Mi 

erdis la fortikan muskolaron, mia roza 
aŭto ne elportus la mallumon de arest- 

kamero aŭ la baton de knutpunanto. 
Mi pereus mizere sen fari utilon al vi.
Krome, mi ne povas eĉ diferencigi nun- • 
tempe sufiĉe klare la veron de la malvero, j 
ĉar miaj sentoj malakriĝis... |

— Ne grave! Mi posedas sufiĉe da i 
akraj sentoj por ni ambaŭ! i

— Mia bona sinjoro! Vi forgesas S 
vian belan teorion. Oni devas sin gvidi |

100 proverboj el la „Proverbaro” de M, Zamenhof
elektitaj kaj grupigitaj de D^ro K. Bein. (Daftrigo)

La juneco kaj maljuneco.Ni k a j a l ia j .
En fremda okulo ni vidas ligneron, en nia 

[ni trabon ne vidas.
Propran ĝibon neniu vidas.
A1 ĉiu besto plaĉas ĝia nesto.
Simio al simio plaĉas pli ol ĉio.
Ĉiu vulpo sian voston latidas.
Sia estas kara pli ol la najbara.
De fremda dento ni doloron ne sentas. 
Ne Ŝovu nazon en fremdan vazon.
Ne iru al fremda anaro kun via regularo 
Restu tajloro ĉe via laboro.
Propra sufero — plej granda sur tero. 
Fremda mizero — ridinda afero.

per la propra lumo. Neniu konsentas gu- 
stumi per fremda lango, ripozi per fremda 
korpo ktp., kiel vi sprite diris.

— Vi tranĉas al mi la koron...
— Ho ve! En la pasintaj sep tagoj 

mia ŝanĝiĝinta eksteraĵo rezultigis pro- 
fundan internan revolucion de mia animo. 
Mi ricevis novajn gustojn. Cu vi povus 
liveri al mi robon, similan al tiu, kiun mi 
portas, pantoflojn, kiujn vi vidas sur miaj 
piedoj?

— Kiu donis ilin al vi? — mi ekkriis, 
tranĉata de ĵaluzo.

— Nu, kiu povas fari tiajn princajn 
donacojn? — ŝi diris kun anĝela ruĝo sur 
la vangofosetoj. — Sinjoro Vandalo, kiu 
estas ministro de la klereco, estas sen- 
dube homo demultaj scioj,kaj multoscianta 
homo scias pli bone ol malpli scianta akiri 
monon... Tamen estas la tempo foriri. 
Mi proinesis al la ministro reveni post 
duonhoro. La kaleŝo atendas min. Aaiaŭ, 
sinjoro! Mi permesas al vi fari kison sur 
la malgranda fingro de mia mano.

Ŝi eliris, ĵetinte sur min ĉiele miopan 
rigardon kaj diine lamante. Mi restis kiel 
frakasita de roko. Malvarma ŝvito ruliĝis 
de mia frunto. Jes! Mi amislaman, miopan 
kaj surdan Veron. La Granda Falsisto, 
la falsisto de la fi-burĝoj venenis mian 
animon...

Ĉiu estis junulo, ĉiu estis pekulo.
Pagas maljunaj jaroj por junaj eraroj. 
Juneco ne scias, maljuneco ne povas.
De zorgoj, ne de jaroj blankiĝas la haroj. 
Griza barbo saĝon ne atestas.
Patroj avaras, infanoj malŝparas.

Ne scii, ne kompreni.
Gi estas por mi hina scienco.
Li estas kompetenta, kiel besto pri arĝento. 
Li komprenas predikon, kiel bovo muzikon. 
Venis fino al mia latino.
Aŭskulti kiel hinan predikon.

(Fino sekvos).
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A1 la M orto
de Kazimierz Przerwa-Tetmajer.

I.
Ho morto! blanka kaj serena morto; ni estas 

solaj, duope, kiel paro de geamantoj — kiel Vi 
buŝon vian ne alproksimigas al la mia?

Mi vidas Vin — vi sidas sur mia lito, de kiu 
mi ĵus ekstaris, blanka, kvieta, en blankajn mus- 
linojn ĉirkaŭvolvita, kun rozkolora buŝo kaj kun 
plenaj de rido ĉielbluaj okuloj—ho kiel belega Vi 
estas! Ĉu Vi venos tien por preni min en vian 
ĉirkaŭprenon?

Kial Vi ne proksimiĝas al mi, amatino mia, 
belega mia? Viajn harojn aromajn, ilian bon- 
odoron mi sentas, Via korpo mola, varmeta, en 
arkoj ĝuigaj fleksita—kial Vi ne proksimiĝas al mi?

En okuloj Viaj, en la rido de buŝo Via mi 
vidas amon kaj deziron; Vi min amas kaj deziras. 
Kial al mi Vi ne venas?

Kaj solaj ni sidas senbrue, duope sciante 
nur pri ni, rigardante kaj volante unu la alian 
— ho kiel belega Vi estas, ho morto!...

Mi ne havas fortojn por iri al Vi—jes! mi 
atendas Vin! plenvere mi diras al Vi: mi atend- 
as Vin! Venu! Monstro kun kadavra kapo, kun 
sekaj ostecaj manoj, vampiro, kiu elsuĉas sangon 
el vejnoj, kiu mortigas penson, kurbigas la koron, 
disŝiras kaj frakasas animon kaj korpon, disfend- 
as volon kaj povon, terura, freneziĝinta besto, 
kiu estas nomata la Vivo, rampas ree al mi — 
ha! ĉu Vi permesos min mbrdeti, ĉu Vi permesos 
al mi perei, morti, ne povinte fini?... Mi ne 
volas plu la turmenton! Mi ne havas plu fortojn! 
Kaj por kio?...

Kvieta kaj pala Vi ridetas al mi. Rozoj sur 
la kapo Via, rozoj en Viaj manoj, korpo Via bel- 
kreska, grandioza, brusto Via delikate ondas, kaj 
femuroj Viaj, ŝajne tremas autaŭ la ektuŝo — kaj 
ia verdajo etendiĝas ĉirkaŭ Vi, ia ĉielo helblua, 
iaj virgarboj, floroj, suno — tiel pentristoj revas 
pli la printempo, aŭ pri la vivo, ho morto!

Rigardu min, rigardu, rigardu kaj ridetu — 
por ke mi fine en Vi enamiĝu, por ke ĉion for-

gesinte, nenion rimarkante, pri nenio zorgante 
mi falu en Viajn ĉirkaŭprenojn, en Viajn blank- 
ajn aromajn brakojn, al Via roza kaj belaroma 
buŝo, ho morto!...

II.
Ho morto! Vi ŝajnis al mi tiel bela, tiel lo- 

gema, kiam Vi min logis al Vi—sed nun, kiam 
mi volas alproksimiĝi, Vi iĝas pli kaj pli terura. 
Vi sidas tie sur mia lito, osteca, t^ura; mantelo 
putrinta, kiu de Viaj kadavraj brakoj defalis, mal- 
bonodoras, kaj malplenaj kavoj de okuloj Viaj ri- 
gardas kiel abismoj, kiel senfundaĵoj. Vi min ne 
vokas plu, sed Vi atendas mian vokadon. Vi 
venos. Lnu momento de decido kaj Vi venos. 
Ostecaj Viaj manoj ĉirkaŭvolvos kapon mian, mal- 
bonodora Via mantelo falos sur miajn okulojn, 
kun bruo de 1’ skeleto Vi alproksimiĝos al mi. 
Kaj tie — tie—restos la vivo, tie restos suno, restos 
la ĝuo, restos la maroj kaj floroj ĉielbluaj kaj 
montoj kun neĝoj kaj arbaroj, kie vento ĝemas 
inter la branĉegoj kaj kie kapreoloj bruas kur- 
ante sur la folioj, restos lagoj kvietaj kaj riveroj, 
en kiuj rebrilas krepttske la ombro de 1’ apudbord- 
aj arbetaĵoj, restos la amo, restos beleco restos 
ideoj kun aglaj flugiloj, restos ĉio, ĉio kio 
estas nomata la Vivo, tiu miraklo nomata la \  ivo, 
tiu paradizo, tiu dieco de 1’ impresoj...

Ho morto! ho morto! kiel Vi estas terura, 
kiel Vi estas malbelega. Kien Vi min enpuŝos?" 
En maUarĝan kavon, sub teron, sub dikan tavolon 
de 1’ tero, el sub kiu mi neniam, neniam leviĝos 
plu, kie mi estos putranta, kie mi dispeciĝos, 
malbonodoros, kie mi iĝos putraĵo «kaj nenio?... 
Ho morto! Kial Vi estas tiel bela, grandioza, 
kiam Vi logas, kaj tiel terura, malbelega, kiam 
oni Vin vokas...

E1 pola lingvo tradukis
A. Kobylinski.

La F e liĉ o
de Kazimierz Przerwa-Tetmajer.

Ni ne pavolu pri la feliĉo, kiun ni deziras, 
ni ne parolu pri ĝi...

La feliĉo estas, kiel malgranda birdeto... oni 
povas facile ĝin fortimigi..

Ni atendu trankvile, ni ne parolu pri ĝi, ni 
eĉ ne pensu... en trankvileco de 1’ koro en pro- 
fundo de 1’ koro, ni deziru ĝin, kaŝante antaŭ la 
propra penso ĉi tiun deziron.

_ar la feliĉo estas, kiel lumo en nuboj: ĝi 
aperas por momento, eklumetas, sed tiel facile de- 
nove malaperas.

Ni ne alvoku la feliĉon, ni ne celu al ĝi kaj 
ni ne batalu pro ĝi; kiel infanoj, kiuj en Krist- 
naska festo sonĝas, ke Kristo venos al ili kun 
donacoj kaj ili atendas Lin timemaj, silentaj kaj 
malpaciencaj en sia timo; ni atendu...

Se ĝi devas veni, ĝi venos... ni ne iru al ĝi.

La feliĉo estas, kiel suno, pri kiu revas la 
floroj, florantaj nur unu tagon... il'i ne povas iri 
al ĝi, ili atendas.

Se venos hela tago, -se nuboj kdvros la ĉiel- 
on,--ili atendas vane. ;

Ili velkos kaj ne ekvidos la sunon. Vespere, 
en la horo de 1’ morto- ili diros: jen ni vane 
malfermis al ĝi niajn kalikojn... ĝi ne venis;..

Ni atendu trankvile la feliĉon... ĝi estas por la 
koroj tio sama, kiel la suno por la floroj, kiuj 
nur unu tagon floras... se ĝi devas veni, ĝi venoŝ.

Ni ne parolu pri la feliĉo, kiun ni deziras, 
ne, ni ne parolu pri ĝi... ĝi estas timema, kiel 
birdo.

El pola lingvo tradukis
Teofila Essigman.
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E1 „Tagiĝo”-’
de

K r a s i n s k i .

Ĉu mimoras vi lazuron 
Super Alpoj pendigilan, 
Super laga bordo inuron 
De ŝtonegoj la granitan?

Tie celas al ĉielo 
Pintoj en la neĝmantelo, 
Kaj senlime — malproksime 
La altaĵoj kun vinbero.

Ĉie rozoj kaj hedero — 
Paradizo sur la tero!

Jen serena, lumoplena 
Sur la ondoj ĉielstri'.
Sur altaĵo, sur akvaĵo 
Unu belo unu DT!

Sur la voj' brilanta hele 
Naĝas mia la boato.
Kiel bone, kiel bele 
Sur saĵira akva glato!

Ŝtonaj pintoj jen izolaj 
Aperetas post la ondo...
Kaj ni kune, kaj ni solaj — 
Kiel ĉarma tuta mondo!

En la lumo, en la helo 
Naĝas pluen la boato.
Ho, ne sonĝas mem anĝelo, 
Kion setitas la amato^

Ĉiam pluen lunvizaĝo 
Nin kondukas tra la heT 
Daŭru, daŭru, nia naĝo 
A l lazur' — trankviT — ciel'...

Lagspegulo, montnebulo,
Unu regno, tero, lun'.. 
Malrapide la realo 
Iĝas mond' de T idealo 
El arĝento kaj kristalo....
Revi, revi, revi nun!

Tradukis el pola lingvo

Tiu erpas, tiu plugas,
Tiu semas,

Cirkaŭ mi la vento flugas 
Brue ĝemas.

L a  a  m  o
de M, R o m a n o w s k i .

Ĉiu tedas min laboro 
Sur la tero,

Vagus mi laŭ birda moro 
En aero.

Sen Vi estas revoj miaj 
Jam sencelaj.

Ah! okuloj nigraj viaj 
Tiel belaj!

Tradukis el pola lingvo 
Z .

*) La Revuo M* 4 (16).
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W spraw ie
W arszawskiego Muzeum Esperanckiego.

Jednym z najdzielniejszych ŝrodkow, mog^- 
cych spopularyzowaĉ w danym ognisku umyslo- 
wym now4Ĵakqŝ idec—jest niewqtpliwie publicz- 
na wystawa pozostajqcych z ni^ w ŝcislym zwiq- 
zku roznorodnych przedmiotow, kt6re, rzecz jasna, 
im sq liczniejsze, imbardziej z jakich wzglcdow za- 
sluguj^ na uwags, tym wymowniej ŝwiadcz^ o nie- 
zwyklej jej zywotnoŝci, tym potejzniej oddzialy- 
waĴ4 na malo co dot^d, albo i nic zgola, nie wie- 
dz^ce o niej masy.

Zrozumieli to oddawna i wszyscy zwolen- 
nicy nassej takze idei. Widzimy wi^c w roznvch 
krajach bardzo powazne usitowania ich w tym 
kierunku. Doŝĉ bodaj wspomnieĉ o nader wy- 
bitnych wystawach esperanckich na dotychcza- 
sowych naszych kongresach w Boulogne-sur-Mer, 
w Genewie, w Cambridge; doŝĉ wspomnieĉ nader 
zajmujaca Sekcjs Esperancka na Wystawie Po- 
wszechnej w St.-Louis, jak niemniej imponujaca 
nasza Wystaw^ w roku 1905 w Algierze i t. d.

Czas wi^c juz wielki, abyŝmy i w Warsza- 
wie zorganizovvali nakoniec, o ile tylko podobna, 
najŝwietniejszq tego rodzaju wystawc. Niepowin- 
naby ona jednak posiadaĉ, jak i tamte, charakteru 
tymczasowego. Przeciwnie. Powinna byĉ, mnie- 
mam, instytucĴ3 stworzonQ rae na eawsze i jako 
taka povvinna nosiĉnazw$: Warseawskie Mueeum 
Esperanckie, Muzeŭm, kt6re mogtoby e ceasent 
rOzwinqĉ si^ na powazn^ instytucĴ9 miQdzynaro- 
dow3, godn^ imienia tw6rcy j$zyka Esperanto 
i tej tak gorgco ukochanej przez nas idei.

Lecz niech mi b^dzie wolno nadmieniĉ tu 
i o tym, ze jak wiadomo niejednemu z czlonk6w 
naszego Towarzystwa — myŝl ta juz od lat wielu 
zajmuje mnie gor^co. Pragn^c tez serdecznie 
choĉ bardzo skromn^ cegielk^ dorzuciĉ do bu- 
dowy marzonej tej przezemnie instytucji, groma- 
dzilem i gromadz^ oddawna — w miar^ zreszt^ 
nader ograniczonych moich ŝrodkow — wszystko, 
co tylko mieĉ moze jakikolwiek zwiqzek z olbrzy- 
mim juz dziŝ ruchem esperanckim. Zebralem 
wisc w ten spos6b najmniej okolo tysiqca naj- 
rozmaitszych przedmiotow, jak kstqzki, nuty, bro- 
ŝeury, ceaso/>isma, rozne druki ulotne, cyrkularee 
ogloseen'a, afisee, ryciny, fotografje, karty i ko- 
perty propagacyjne, niektore towary esperanckie, 
etc. etc. Wszystko to oczywiŝcie, jeŝli tylko po- 
wstanie projektowana instytucja, got6w jestem

ofiarowaĉ natychmiast na niepodzieln^ jej wla- 
snoŝĉ, z tym tylko warunkiem, bym ei do zgonu 
pozostaĉ m6gl na jej strazy w charakterze wyl^- 
cznie odpowiedzialnego za niq nadzorcv.

Nie W4tpis, iz w razie jej powstania, nie tylko 
sam tw6rĉa j$zyka Esperanto, ale i ^vielu .czlon- 
k6w Towarzystwa i tak energiczna, tak dzielna 
nasza mlodziez esperancka, wszelkiemi sposoba- 
mi staraĉ sie bedzie wzbogacaĉ tQ dla rozwoju 
idei naszej w Polsce, ogromnej doniosloŝci in- 
stytucj$. WierzQ tez mocno, ze zdolamy nieba- 
wem, czy to drog^ konĉert6w, czy odczyt6w, czy 
przedstawien amatorskich, czy umiej^tnoŝci^ tra- 
fienia do serc i... kieszeni kilku ludzi zamo^niej- 
szych, a sprzyjaj^cych naszej idei, dopi^ĉ w kon- 
cu tego, ze w krĉtkim stosunkowo czasie zbierze- 
my bodaj kilkaset rubli w celu sporzqdzenia 
przedewszystkiem ze wszech miar niezbQdnych 
dla kazdego Muzeum, dla kazdej Wystawy — 
rant i gablotow. A gdy juz zgromadzimy odpo- 
wiedni^ na ten cel sumo, nie b^dzie chyba tru- 
dno znalezĉ nq poceqtek instytucjc, kt6raby nam 
ofiarowala kilka swych ŝcian i nieco miejsca na 
bezplatne umieszczenie zacz^tkowych tych na- 
szych zbiorow. Naturalnie, ii z czasem musieli- 
byŝmy pomyŝleĉ o wygodniejszym ich rozmie- 
szczeniu—we wlasnym naszym lokalu. Ale to 
ju2 oczywiŝcie rzecz nieco dalszej przyszloŝci. 
Nim zaŝ to nast^pi, s^dz^, ii byloby bezwarun- 
kowo koniecznym, abywcelu nagromadzenia jak 
najwiQkszej liczby okazow dla projektowanego 
Muzeum (jeŝli tylko ten projekt zostanie urzeczy- 
wistniony), Warszawskie Towarzystwo Esperan- 
ckie wydalo odpowiedniq odezws, podpisanq 
przez wszystkich wybitniejszych swych cztonk6w, 
zD-remLudwikiem Zamenhofem na czele, odezw$, 
kt6r^byŝmy mogli rozsylaĉ do tych jedynie auto- 
row, tl6maczow, redaktor6w, wydawc6w, prze- 
myslowcow i kŭpc6w—tych ostatnich zwlaszcza— 
ktorych eksponat6w nieposiadalibyŝmy w swych 
zbiorach. Nie ulega tez w^tpliwoŝci, iz wszyscy 
ci panowie, we wtasnym swym nawet interesie, 
nadsytaliby je nam zawsze i jak najchetniej.
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K ro n ik a . — K ro n ik o .
Ruch esperancki w Polsce. Pola esperantista movado.

Kielce. Ruch esperancki rozpocz^t sie 
w Kielcach przed i 1/̂  roku. Dotychczas dawniej- 
si, a bardzo ^eliczni spolideowcy kieleccy mieli 
tylko niedowierzanie i mniej lub wi^cej niedow- 
cipny zart—za calq odpowiedz na slowa pro- 
pagandy. Powoli . jednak przyzwyczajono si«j 
do myŝli, ze istniejq esperantysci i istnieje Espe- 
ranto—j^zyk mi^dzynarodowy pomocniczy sztucz- 
ny— i myŝl ta nareszcie przestala si^ wydawaĉ 
zabawnq. Wieŝĉ o zalozeniu w Warszawie To- 
warzystwa i wiadomoŝci o rozszerzaniu si$ ruchu 
esperanckiego nawet na rozne, deskami od kultury 
zabite, zakqtki kraju naszego, zacz^ly dochodziĉ 
do publicznoŝci; w Czytelni Naukowej znalazly 
si$, na rownych z innemi pismami prawach, ofia- 
rowane jakieŝ numery lwowskiego „Pol3 Espe- 
rantisto", a wreszcie pi^knie przez poet^ Rygiera 
redagowany tygodnik wEcha Kieleckie" (dziŝ juz 
zamni^ty) wystqpil z energicznym artykulem 
w obronie naszej sprawy. Wowczas jeden z da- 
wniejszych spotideowc6w podjql sie bezplatnego 
nauczania w prywatnym mieszkaniu; trzy grupy, 
dwie uczni6w Szkoly Handlowej i jedna—mto- 
dych robotnik6w, pocz^ly uczeszczaĉ na lckcje, 
poprzedzane objaŝnieniami z historji i teorji j^- 
zyka mi^dzynarodowego. WT ten sposob do 30 
mtodziezy zapoznalo si$ z naszq idea; nauka zo- 
stala doprowadzona do polowy „Ekzercara“, 
gdy wakacje przerwaly ja. Po wakacjach zaj<?cia 
uczniowskie zostaly odnowione w gmachu Szkoly, 
ale prywatne obowi^zki prowadzqcego czynity je 
dorywczemi, az zaj^cia te urwaly siq, — miejmy 
nadziej^ ze nie na zawsze. Jeŝli w przyszloŝci 
cialo profesorskie z Dyrektorem Szkoly na 
czele poprze ruch esperancki przez wzi<?cie 
w nim udzialu, — mialobv to przelomowe znacze- 
nie w dziejach jego na kieleckim gruncie.

Chociaz dotychczasowa propaganda pozosta- 
wila po sobie kilku gorliwych mtodych esperan- 
tyst6w, ktorzy mieli dosyĉ inteligiencji i dobrej 
a powaznej woli, aby o wlasnych silach iŝĉ na- 
przod do konca — to jednak grupy starszvch, 
odpowiedzialnych esperantystow, ktorzy moghby 
stworzyĉ Towarzystwo,jeszczeniemamy. Prawda, 
ze rzeczy bardziej zlozone i nie maj^ce bezpoŝred- 
niego zwi^zku z codziennym obiadem, nie przez 
kazdeĝo mog^ byĉ zrozumiane. Niemniej jednak 
posiadamy ludzi rozumiej^cych rzecz, ale ci ludzie 
o dobrej woli zbyt cz^sto zatrzymuĴ4 si^ bezradnie 
przedgranica—czynu. P6kiwi^c nie istniejeTowa- 
rzystwo, praca ŝwiadomych esperantystow winna 
skierowaĉ sie na jednostki: trzeba im par force 
pomoc ten zaczarowany Rubikon czynu przekro- 
czyĉ; poznawszy cokolwiek nasz ĴQzyk, niezawo- 
dnie zechca stworzyĉ kolko esperanckie; a komu 
znana jest atmosfera panujaca w.szedzie po ŝwiecie

Kielce. La movado esperantista komenciĝis 
en Kielce antafi unu jaro kaj duono. Ĝis tiu tempo 
nur duboj kaj pli -ol malpli nespritaj mokoj estis 
la sola respondo al propagandaj vortoj de pli 
malnovaj kaj tre malmultenombraj samideanoj. 
Tamen, iom post iom, oni alkutimiĝis al la penso, 
ke ekzistas Esperantistoj kaj Esperanto — • la lingvo 
internacia artefarita helpa,— fine tia penso ĉesis 
ŝajni ridinda kaj gajiga. En la publikon komencis 
penetri sciigoj pri la fondiĝo de la Varsovia So- 
cieto kaj pri disvastiĝado de esperantista movado 
eĉ en la plej mutaj, baritaj de kulturo anguloj de 
nia lando; en la „Scienca Legejo" troviĝis egal- 
rajte kun aliaj gazetoj iaj oferitaj numeroj de 
„Pola Esperantisto", kaj fine la bele redaktata de 
1’ poeto Rygier semajna jurnalo „Echa Kieleckie" 
(hodiaft jam fermita) enpresis energian artikolon 
por nia afero. Tiam, unu el la antaiiaj samideanoj 
prenis sur sin senpagan instruadon de Esperanto 
en privata loĝejo; formiĝis tri grupoj da lernantoj 
du el la Lernejo komerca kaj unu de junaj labor- 
istoj kaj oni komencis lecionojn, akompanatajn 
de klarigoj el la historio kaj la teorio de lingvo 
internacia. Tiamaniere, ĉirkafi 30 junuloj konat- 
iĝis kun nia ldeo; la lernado daftris ĝis la duono de 
la „Ekzercaro,“ sed somera libertempo interromp- 
is ĝin. Post la libertempo la instruado de lernant- 
oj estis renovigita en la loĝejo de I’ Lernejo, 
tamen privataj aferoj de la instruanto faradis tiujn 
okupojn nesistemaj, kaj ili ĉesis — ni esperu, ke 
ne por ĉiam. Se la profesoraro de la Komerca 
Lernejo kun ĝia estimata direktoro iam aliĝos al 
nia movado, tio havos sendube epokfarantan signif- 
on por Esperanto en Kielce.

Kvankam la ĝisnuna propangando kreis kelk- 
ajn fervorajn junajn esperantistojn, kiuj havis 
sufiĉe da inteligenteco kaj bona, serioza volo por 
propraforte „iri antaften" ĝis fino eĉ post la ĉesiĝo 
de lecionoj, tamen ni ankoraft ne havas sufiĉe da 
plenaĝaj samideanoj, kiuj povus fondi grupon. Oni 
ja scias, ke aferoj kiuj estas pli-malpi komplikit- 
aj kaj ne havas senperan ligon kun ĉiutaga tag- 
manĝado ne povas esti komprenataj de ĉiuj, kaj 
ĝin neniu postulas. Estas ja ĉe ni personoj, kiuj 
komprenas la aferon, sed tiuj bonvolaj personoj 
tro ofte haltas embarase antaft la limo de faro. 
Ĝis kiam ne ekzistas Societo, la laboro de kon- 
sciemaj samideanoj devas celi apartajn personojn: 
estas necese eĉ perforte helpi al ili transiron de 
tiu ensorĉita Rubikono de la faro. Kiam ili jam 
iom konatiĝos kun nia kara ĉarma lingvo, ili 
sendube volos formi la rondon esperantistan; kaj 
kiu konas la internan atmosferon, kiun nia amata 
ideo kreas en niaj grupoj de la tuta mondo, tiu 
nepre esperos, ke la partopreno en la vivo de



84 POLA ESPERANTISTO

w takich kolkach, — ten musi oczekiwaĉ, ze 
wspoludzial w jego dzialalnoŝci stanowiĉ b^dzie 
niepoŝlednie uprzvjemnienie szarego zycia prowin- 
cjonalnego.

Jeszcze slowko. Mozna zauwazyĉ, ze pro- 
wadzone inteligientnym glosem swych szlachet- 
nych natur, dla sprawy naszej sg zawsze przy- 
chvlne — niewiasty polskie; i dnia, kiedy stang 
w naszych szeregach — zwyci^zymy. Ale niestety, 
im jeszcze trudniej przemoc opor biernoŝci. Skro- 
mna dotychczas liczba esperantystek naszych 
wzrosla jeszcze o jedna kielczank^.

Samideano.

W „G o h c u W i 1 eh s k i m“ (N2 54, 22/IV— 
1908) dr. B. Dybowski, powolujgc si$ na inicjatyw< 
lwowskiego „Glosu lekarzy“ wzywa lekarzy litew- 
skich do poparcia usilowan, majgcych na celu 
wydawanie dziennika lekarskiego w j$z. Espe- 
ranto i wprowadzenia jezyka tego do obrad wszel- 
kich kongresow miQdzynarodowych oraz wzywa 
lekarzy slowian, azeby na zjazdach mi^dzynaro- 
dowych i misdzyplemiennych lekarze slowianie 
przemawiali zawsze tylko po esperancku.

W „P rze  g 1 gdz i e k u p ie  ck  i m“ (N26 15/III 
[908) umieszczony zostal artykul podpisany przez 
„Hajot“, w kt6rym autor wzywa gorgco kupc6w 
polskich do zajecia si^ jezykiem Esperanto. Jczyk 
ten, mowi autor, zapewnil sobie juz zagranicg 
przyszloŝĉ j^zyka mi$dzynarodowego, wi^c nale- 
zy nie zwlekaĉ z nauczeniem siq jego, gdyz nie- 
daleka jest juz przyszloŝĉ, kiedy jezykiem tymb9da 
poslugiwaĉ si$ w stosunkach mi$dzynarodowych.

„Przeglgd Kupiecki" jest organem zjedno- 
czenia mlodziezy kupieckiej w Poznaniu; w roku 
zeszlym umieŝcil on dwa zr6dlowe artykuly 
o ĴQzyku Esperanto i dziŝ pracuje gorliwie w kie- 
runku rozpowszechnienia tego j^zyka wŝr6d sfer 
kupieckich.

W  N° 9 tego pisma (I/V — 1908) czytamy 
wiadomoŝĉ, ze Zwigzek mlodziezy kupieckiej 
z inicjatywy p. H. Konczaka zalozyl juz klub Espe- 
rancki w Koŝcieszynie (Prusy Zachodnie).

— W L  o dzi panna E. de Cense rozpocz^la 
nowy kurs Esperanta; p. Knapski rozpoczgl row- 
niez nowy kurs Esperanta w Zgierzu; wyklady te 
odbywajg sic dwa razy tygodniowo we wtorki i 
czwartki. Liczba esperantystow w Zgierzu szybko 
si^ powi9ksza, obecnie przewyzsza juz setk^.

— W B r zez i n a c h prowadzg z powodze- 
niem propagandc j$z. Esperanta pani J. Starzyn- 
ska i pan A. Bujanowski.

Kazimierz Lubelski. Niejeden z esperanty- 
st6w chcialby zapewne sp^dziĉ pare letnich ty- 
godni w uroczej i zdrowej miejscowoŝci, gdzie- 
by jednoczeŝnie mogl znalezĉ odpowiednie lowa- 
rzystwo, rozrywks, urzgdzaĉ wspolne wycieczki 
i t. p. Najodpowiedniejszym do tego miejscem 
bylby bezwgtpienia Kazimierz nad Wislg, gdzie 
zamieszkuje stale garstka esperantystow, ale brak 
pojedynczych pokoj6w i trudnoŝĉ wynaj$cia ta- 
kowych staje temu na przeszkodzie. Ot6z z przy- 
jemnoŝcig dowiadujemy sic, ze z pomocg w tym 
kierunku przychodzi gorliwy esprantysta miej-

la grupo estos por ĉiu ano ŝatinda pliagrabligo 
de nia monotona provinca ekzistado.

Ankoraii unu vorteto. Estas rimarkinde, ke 
kondukataj per inteligenta interna voĉo de sia 
nobla naturo, por nia afero ĉiam estas favoraj — 
la virinoj; kaj en la tago, kiam ili aligos al la 
vicoj de batalantoj — ni venkos! Bedatirinde, por 
la virinoj eĉ pli malfacile estas liberiĝi de la propra 
pasiveco. La areto de niaj esperantistinoj pli- 
grandiĝis ankoraft je unu Kielcanino.

Samideano.
«

En „G o n i e c W i 1 e n s k i“ (ĴM® 54, 22, IV 
1908) d-ro Dybowski, apogante sin sur la inicia- 
tivo de la Lvova „Voĉo de kuraCistoj" invitas li- 
tovajn kuracistojn subteni la penojn, celantajn 
eldoni kuracistan gazeton en la lingvo Esperanta, 
enkonduki tiun ĉi lingvon en la diskutojn de ĉiuj in- 
ternaciaj kongresoj kaj invitas slavajn medicini- 
stojn paroli ĉiam nur esperante en internaciaj 
kaj intergentaj kongresoj.

• E n * P rz  egl gd Ku p ie  ck i“(„KomercistaRe- 
vuo“) (N° 6 ,15/III—1908) estis presita artikolo sub- 
skribita de „Hajot“, en kiu la atitoro alvokas polajn 
komercistojn ellerni la lingvon Esperanto. Tiu 
ĉi lingvo, diras la aŭtoro, certigis jam al si en 
la eksterlando estontecon de lingvo internacia, 
do oni ne devas prokrasti studadon de ĝi, ĉar 
ne malproksima estas la estonteco, kiam 'tiun ĉi 
lingvon oni uzos en la internaciajinterrilatoj.

„Przeglgd Kupiecki" estas organo de 
1’ unuiĝode 1’ komercista junularo en Poznan;en la 
pasinta jaro ĝi presis jam detalan artikolon pri la 
lingvo Esperanto kaj hodiati ĝi laboras fervore 
en la direkto de ĝia disvastigo inter la sferoj ko- 
mercistaj.

En la 9-a N° de tiu ĉi gazeto (I/V—1903) ni 
legas la sciigon, ke la Unuiĝo de 1’ komerca junu- 
Jaro dank’ al S-ro H. Konczak fondis jam Esperan- 
tistan klubon en Koŝcieszyna (Okcidenta Prusujo).

— En L 6 d t fratilino E. de Cense komencis 
novan kurson de Esperanto, S-ro Knapski komenc- 
is ankati novan kurson de Esperanto en Zgierz; 
la lecionoj okazas dufoje ĉiu semajne, marde kaj 
jatide. La nombro de Esperantistoj en Zgierz ra- 
pide kreskas, nun ĝi trapasis jam centon.

E n B r z e z in y  faras kun sukceso propagand- 
on de la lingvo Esperanto S-ino J. Starzynska kaj 
s-ro A. Bujanovvski.

Kazitnierz Lubelski (Kazimieĵ, gub. Lublina). 
Ne unu el esperantistoj dezirus sendube pasigi 
kelkajn somerajn semajnojn en belega kaj sana 
loko, kie samtempe li povus trovi konvenan so- 
cieton, distron, aranĝi komunajn ekskursojn k. t. p. 
La plej oportuna por tiu ĉi loko estus sendube 
„Kazimierz# apud Vistulo, kie loĝas konstante 
areto da esperantistoj; sed la manko de unuopaj 
ĉambroj kaj la malfacileco de ilia luado faras 
malhelpon. Jen kun plezuro ni ekscias, ke kun 
helpo en tiu ĉi direkto alvenas la fervora tiea 
esperantisto Henryk Niemojewski, kiu kun plezuro
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scowy, Henryk Niemojewski, ktory z mit^ ch^ci^ 
chce przeznaczyĉ w swej willi kilka lub kilkana- 
ŝcie wspolnych dla esperantystow pokojow za j 
oplat^ 5 rb. miesiecznie (lub 2 rub. tygodniowo), ! 
mieliby wi^c pomieszczenie i mile towarzystwo 
"samidean6w“. Obiady mozna mieĉ w restauracji 
Berensa po 30 kop., tak ze koszt utrzymania 
z mieszkaniem wyni6slby 20 rub. miesiecznie.

volas oferi en sia somerloĝejo kelkajn att dekkelk- 
ajn komunajn ĉambrojn por esperantistoj, kie po 5 
rb. monate (au 2 rb. semajne) ili povus trovi lo- 
ĝejon kaj agrablan societon de „samideanoj“. Tag- 
manĝon oni povas havi en la restoracio de Be- 
rens po 30 kop; tiamaniere la kosto de manĝado 
kune kun loĝejo faros 20 rb. monate.

Kronika powszechna.
Anglja. Post^p Esperanta w Anglji po- 

suwa siq tak szybko naprzdd, ze trudno ŝledziĉ 
dokiadnie za jego ruchem. W Hull, Newcastle, 
Durhan, Cleveland i wielu innych miastach 
grupy Esperanckie licz^ po 200 — 300 czlonkow. 
P. Reading, aby wykazaĉ wielk^ latwoŝĉ na- 
uczenia sic j^z. Esperanto, oglosil „stypendjum 
podroznicze" dla tego, kt6ry, nie znajqc innego 
j^zyka procz angielskiego, rozpocz^lby sie uczyĉ 
Esperanta w lipcu 1907 r. Stypendysta ten wy- 
brany z poŝrod innych kandyaatow b^dzie obec- 
ny na IV kogresie i nastepnie zwiedzi rozne 
grupy europejskie. Po podrozy ztozy on spra- 
wozdanie, ktore bedzie moglo sluzyĉ jako naj- 
!epszy argument, ze nie znaj^c j$zykow obcych, 
mozna zupelnie latwo porozumiewaĉ sie za po- 
moc^ Esperanta.

— P o l n o c n o w s c h o d  n i z w i 4 z e k 
grup Esperanckich odbyl 15-go Lutego w Salonie 
Technicznym w Darlington maly kongres. Przy- 
byli delegaci 12 grup w liczbie 500 os6b. Dys- 
kusje byly prowadzone w jez. Esperanto. Oma- 
wiano sprawe wprowadzenia Esperanta do han- 
dlu. Delegaci przedstawili szybki rozwoj Espe- 
ranta w ich miastach. W koncu zdecydowano 
urzqdziĉ letni festyn w Durhan dnia 30-go Maja 
i wybrano w tym celu specjaln^ komisje.

Francja. Zostala zalozona .Federacja Es- 
perancka Burgundji". Delegaci 17 grup byli obec- 
ni na pierwszym kongresie w Dijon, kt6ry odbyl 
si$ 22-go marca. Dr. Boirac zostal wybrany na 
prezesa. Pomi^dzy innemi sprawami kongres 
rozpatrywal projekt p. Rousseau z Bourg, przy- 
ĴQtv przez grupe z Le Creusot. Projekt ten ma na 
celu utworzenie „Centralnej organizacji esperan- 
ckiej” dla dostarczania czlonkom wszelkiego ro- 
dzaju informacji praktycznych. Kongres przyj^l 
projekt ow w zasadzie i postanowil przedstawiĉ go 
kongresowi Esperanckiemu.

Nie znamy szczeg616w tego projektu, wszakze 
w nazwie nalezatoby dodaĉ, ze chodzi o pewne 
specjalne cele praktyczne, aby si$ odr6zniĉ od 
naszego „Centra Oficejo", w kt6rym ogniskujq 
sie wszelkie sprawy, dotycz^ce organizacji i pro- 
pagandy Esperanta.

— Grupa Esperancka w R o u e n zawiada- 
mia Esperantyst6w, ze lokal posiedzen tej grupy 
obecnie znajduje si$ przy ul. la Vicomtĉ (Place 
St. Vincent) w sali bezinteresownie zaofiarowa- 
nej przez zarz^d miasta.

Jak poprzednio lokal ten jest otwarty 
kazdego powszedniego dnia (pr6cz pierwszego

Diverslanda kroniko.

Anglujo. La progreso de Esperanto en An- 
glujo iras tiel rapide antaften, ke estas preskaS 
neeble observi detale ĝian disvolviĝon. En Hull, 
Newcastle, Durhan, Cleveland kaj aliaj urboj la 
grupoj kalkulas de 200 ĝis 300 anojn. S-ro Rea- 
ding por montri la grandan facilecon de Esper- 
anto, anoncis vojaĝan „stipendion“ al tiu, kiu, ne 
konante alian lingvon krom la anglan, komencis 
lerni Esperanton en Julio de 1907. La stipendiulo, 
elektita inter ĉiuj kandidatoj, ĉeestos la IV kon- 
greson kaj poste vizitos diversajn kontinentajn 
grupojn de Esperantistoj. Post la vojaĝo li donos 
raporton, kiu povos servi kiel plej bona argu- 
mento, ke ne konante fremdajn lingvojn, oni povas 
tute facile interkompreniĝi per Esperanto.

— L a n o r d o r i e n t a  E s p e r a n t i s t a  
G r u p a r o havis la 15-an de Februaro en la Tek- 
nika Salono en Darlington malgrandan kongreson. 
Alvenis delegitoj de 12 grupoj en nombro de 
500 personoj. La diskutadoj estis en Esperanto. 
Oni priparolis la enkondukon de Esperanto en 
komercon. La delegitoj prezentis la rapidan pro- 
greson de Esperanto en iliaj urboj. Fine oni de- 
cidis aranĝi someran festenon en Durham la 30-an 
de Majo kaj oni elektis por tiu ĉi celo specialan 
komitaton.

Francujo. Estas fondita „Esperantista Fe- 
deracio de Burgonjo". La delegitoj de 17 grupoj 
ĉeestis en la unua kongreso de 1’ Federacio, kiu 
okazis la 22-an de Marto. D-ro Boirac estis ele- 
ktita prezidanto. Inter aliaj aferoj la kongreso 
diskutis projekton de S-ro Roussean el Bourg, 
aprobitan de la grupo en Le Creusot; tiu ĉi pro- 
jekto havas celon fondi „Centran Organizadon de 
la Esperantistoj" por ĉiuspecaj praktikaj informoj. 
La kongreso akceptis tiun ĉi projekton principe 
kaj decidis prezenti ĝin al la Dresdena Kongreso.

Ni ne konas la detalojn de tiu-ĉi projekto 
sed oni devus defini en la titolo mem, ke la So- 
cieto havaj specialajn praktikajn celojn, por di- 
ferencigi ĝin de nia „Centra Oficejo", en kiu kon- 
centriĝas ĝis nun ĉiuj organizaj kaj propagan- 
daj aferoj, koncernantaj Esperanton.

— La R o u e n ’a Esperantista Grupo sciigas 
la Esperantistaron, ke ĝia kunvenejo estas nun 
lokita 41,-rue de la Vicomte (Place S-t Vincent) 
en salono afable kaj senpage oferita al ĝi de la 
Urbestraro.

Kiel antafte, tiuĉi kunvenejo estas malferm- 
ita ĉiun nefestan vesperon (krom la unua lundo
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poniedzialku kazdego miesigca) od 8-ej do io-ej 
godz. Obcokrajowcy, przejezdzajgcy przez to staro- 
zytne i bardzo ciekawe miasto, powinniby je zwie- 
dziĉ. Grupa w Rouen ofiaruje swoje przy- 
jacielskie uslugi kazdemu goŝciowi przez caty 
czas jego pobytu.

Niemcy. Z Drezna otrzymaliŝmy list, z kto- 
rego podajemy najwa2niejsze punkty.

„My, esperantyŝci, osi^gniemy doskonaly roz- 
woj naszego j$zyka, jezeli b^dziemy uczyli sje 
go i wykiadali w szkolach. Dla tego tez „Komisja 
wychowawcza“ angielskiego „Zjednoczenia Espe- 
rantystow“ zaproponowala urzqdzenie posiedze- 
nie wszystkich nauczycieli podczas czwartego 
kongresu. Nasi towarzysze angielscy slusznie 
sgdzg, ze niemieccy nauczyciele powinni zorgani- 
zowaĉ to posiedzenie, poniewa£ kongres odb^dzie 
si$ w Niemczech.

Jesteŝmy wi^c gotowi wzigĉ na siebie prace 
organizacyjn4 i prosimy naszych kolegow, by przy- 
slali nam swoje nazvviska, adresy, rodzaj zaj^cia 
nauczycielskiego i t. p. Zawiadomimy jak naj- 
pr^dzej o prowizorycznym programie tego po- 
siedzenia".

OdezwQ t$ podpisal klub nauczycieli w Dre- 
znie. Zwracaĉ sie nalezy do p. Karla Schonherr; 
Lossnitzstrasse 22II.

— Grupa esperancka w H a n a u n. M., 
majqc zamiar urzgdziĉ wystaw^ esperanck^, prosi 
o nadsylanie wszelkich esperanckich dokumentow 
(ksigzek, gazet, ogloszen, zbiorow, poczt6wek i t. d.) 
Hanau M. Rhonerstrasse 4.

Austrja. Klub esperancki „Wien“ urzgdza 
obecnie posiedzenie swoje w pigtki o 8 w. w ka- 
wiarni „Museum” (rog Opergasse i FriedriCh- 
strasse). 25-go lutego na zebraniu ogolnym wy- 
brano nowy komitet: F. Hartwich (prezes) O. Si- 
mon, K. O. Sikor, K. F. Ahlgrimm, W. Houperth, 
Lotte. Kursy Esperanta prowadzq p.p. Simon, 
Glŭck, Sikor, Klejn, Ahlgrimm, Schrŭder (vvszkole 
Handlowej). P. Ahlgrimm wydal pismo humo- 
rystyczne „Freneza Revuo”.

— P. Alf-red Liebenstejn zawiadamia nas 
o zalozeniu «Akademickiego Towarzystwa Espe- 
ranckiego Wien.” Lokal: kawiarnia Elisabeth- 
brŭcke, Karnthnerstasse 46. ‘ Zwracamy uwage 
naszych czytelnikow na te wiadomoŝci, majgc 
nadziej^, ze podczas pobytu w Wiedniu zechcg 
skorzystaĉ z dobrej okazji zaznajomienia si$ z na- 
szemi Wiedenskiemi wspolideowcami.

Czechy. Znany esperantysta czeski Jozef 
Krumpholc, nauczyciel w Bystricach, wyglosil 
odczyty w miastach: Prostejowie, Olomuncu, 
Pradze, Wszecinie, Roznowie, Nowym Zyczynie, 
Holszowie. Przedmiotem byly: J. Amoro Ko- 
menius i idea ĵqz. mi^dzynarodowego; kongresy 
misdzynarodowe i Esperanto; znaczenie Esperanta 
dla narodow malych; Esperanto i idea powszech- 
nego pokoju; 3-ci kongres Esperancki w Cam- 
bridge.

Hiszpanja. Zwiqzek Hiszpanski Cyklist6w 
na ostatnim swym kongresie przyjgl Esperanto 
jako ĴQzyk dla wszelkich stosunkow mi^dzyna- 
rodowych.

de ĉiu monato) de la 8-a ĝis la 10-a horo. La 
alilandaj aft aliurbanaj samideanoj, trapasantaj tiun 
malnovan kaj tre interesan urbon, estas invitataj 
viziti ĝin. La grupo Rouen’a oferas sian amikan 
helpon al ĉiu vizitanto dum lia ĉeestado en tiu 
ĉi urbo.

Germanujo. E1 Drezdeno ni ricevis le- 
teron, el kiu ni donas ĉi tie plej gravajn punkt- 
ojn.

„Ni, esperantistoj, atingos perfektan disvastiĝ- 
on de nia lingvo, se ni lernos kaj instruos ĝin 
en la lernejoj. Tial la „Instruada Komitato" de 
la „Brita Esperantista Asocio" pro^onis kunsidon 
de ĉiuj instruistoj dum la kvara kongreso. Niaj 
anglaj kolegoj prave opinias, ke germanaj instru- 
istoj devas organizi kunvenon, ĉar la kongreso 
okazos en Germanujo.

Ni do estas pretaj fari la organizajn laborojn 
kaj ni petas niajn kolegojn sendi al ni iliajn nom- 
ojn, adresojn, fakojn de 1’ instruado k. t. p. Ni 
komunikos kiel eble plej baldau provizoran 
programon de la kunsido".

Tiun ĉi alvokon subskribis la klubo de in- 
struistoj en Drezdeno. Turni sin al Karl Schonherr; 
Ldssnitzstrasse, 22 II.

— Esperantista grupo en H a 11 aŭ  _a M., 
intencante organizi ekspozicion esperantan, petas 
sendi al ĝi ĉiajn esperantaĵojn (librojn, anon- 
cojn, kolektaĵojn de poŝtaj kartoj k. t. p). Hanafi, 
Germanujo, Rhonerstrasse- 4.

Austrujo. Esperanta klubo „Wien“ aranĝas 
nun siajn kunvenojn ĉiu vendrede je 8 h. vespe- 
re en kafejo „Museum“ (angulo de Opersgasse 
kaj Friedrichstrasse). La 25-an de Februaro en 
ĝenerala kunveno estis elektita nova komitato: 
F. Hartwich (prezid.), O. Simon, K. O. Sikor, K. F. 
Ahlgrimm, W. Houperth, Lotte. Kursojn de Espe- 
ranto kondukas S-roj Simon, Glŭck, Sikor, Klejn, 
Ahlgrimm, Schrŭder (en Komerea lernejo) S-ro 
Ahlgrimm verkis ŝercgazeton: „Freneza Revuo."

— S-ro Alfred Liebenschein sciiĝas nin pri 
la fondo de „ Akademia Societo Esperantista Wien“ 
Sidejo: kafejo „Elisabethbrŭcke, Kfirnthnerstrasse 
46. Nikomunikas al niaj legantoj'tiujn ĉi sciigojn, 
esperante, ke ili dum sia vizitado en Vieno sen- 
dube deziros uzi bonan okazon interkonatiĝi 
kun niaj Vienaj samideanoj.

Bohemujo. La konata bohema esperantisto 
Josef Krumpholc, instruisto en Bystrice-Hostyn, 
faris paroladojn en la urboj: Prosteĵov, Olomonc, 
Praua, Vsetin, Roznov, Novy Jiĉin, Holeŝov pri 
la sekvantaj temoj: J. Amaso Comenius kaj la 
ideo de lingvo internacia; internaciaj kongresoj 
kaj Esperanto; la signifo de Esperanto por mal- 
grandaj nacioj; Esperanto kaj la ideo de paco in- 
ter nacioj; 3-a kongreso de Esperanto en Cam- 
bridge.

Hispanujo. „ U n io n  V e l o c i p e d i c a  
E s p a n o l a "  en sia lasta kongreso akceptis 
Esperanton kiel lingvon por ĉiuj rilatoj inter- 
naciaj.
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— „Akademja nauk spolecznych w Burgos" 
przyjsla ĴQzyk Esperanto dla swej koresponden 
cji na wniosek prezesa swego p. Esteban.

Szwajcarja. Otrzymaliŝmy z Genewy dwa 
okazowe czeki z esperanckim tekstem wydane 
przez dwie duze firmy bankowe genewskie. Fakt 
ten posiada dla naszej sprawy jjodwojn4 donio- 
sloŝĉ. Popierwsze, z niego widzimy, ze Esperan- 
to staje si$ mi$dzynarodowym ŝroakiem porozu- 
miewania sie w sprawach handlowych, powt6re 
waluta na tych czekach oznaczona jest syste- 
mem pieni^znvm, wprowadzonym przez „MiQdzy- 
narodowy Zwi^zek naukowy“ Esperantystow 
wedlug projfktu prof. R. de Saussure’a.

Banki, kt6re przyst^pily do naszej sprawy 
sq to: bank pp. Ern. Pichtet & C-o i „Szwajcarskie 
Zjednoczenie Bankowe” (Bankverein Suisse). Miej- 
my nadziej^, ze przyklad ten znajdzie naŝladow- 
cow wŝrod innych bank6w; zalecamy naszym 
czytelnikom-bankowcom czyniĉ usilowania w spra- 
wie wprowadzenia Esperanta do polskich ban- 
kow, kt6re cz^sto s^ w stosunkach z firmami 
zagranicznemi.

Wyspy Filipinskie. W poprzednich zeszy- 
tach naszego pisma wspominaliŝmy o szybkim 
post(jpie Esperanta na tych wyspach. W jednym 
z ostatnich NN» „Filipina Esperantisto" ksietdz 
G. M. Zwack pisze: „Dalby Bog, abym mogl na- 
wrociĉ wszystkich niewiernych sceptykow i grzesz- 
nikow na wzorowych chrzeŝcijan tak latwo, jak 
sam zostalem nawrocony z niedovviarka w spra- 
wie j^zyka sztucznego na gor^cego stronnika 
D-ra Esperanto”.

Esperanto jako t^cznik stowianski. Prof. 
Ignacy Hoszek w Kromieryzu opracowal w r. 
1907 gramatyks nowego ĴQzyka slowianskiego, 
opartego na slowianskich pierwiastkach, ktory, 
jego zdaniem, moglby staĉ si^ dla wszystkich 
slowian latwym ŝrodkiem do wzajemnego poro- 
zumiewania.

0mawiaĴ3c tq sprawe w „Czasopisie cze- 
skich esperantystow" p. P-ka zauwazyl zupelnie 
slusznie, ze byloby proŝciej i pozyteczniej uzyĉ do 
tego celu Esperanta, ktory nadaje si^ w zupelno- 
ŝci do tej roli. Proponuje on zatozenie wszechsto- 
wianskiego dziennika esperanckiego i urzqdzanie 
kongres6w esperantystow slowianskich dla zjed- 
noczenia wszystkich Slowian.

— „ A k a d e m i o de S o c i a l a j  S c i e n c o j  
d e B u rg  os“ laŭ la propono de sia prezidanto s-ro 
Esteban akceptis Esperanton por sia korespondo.

Svisujo. Ni ricevis el Genevo du specime- 
najn ĉekojn eldonitajn de du ĝrandaj ĝenevaj bank- 
oj kun esperanta teksto. Tiu ĉi fakto havas por 
nia afero duoblan valoron. Unue, el ĝi oni vidas 
ke Esperanto fine fariĝas internacia komunikilo 
en komercaj aferoj, due, la mona valoro de tiuj 
ĉi ĉekoj estas montrita lafi la monsistemo, en- 
kondukita de la Internacia Scienca Asocio de 
Esperantistoj lafi la projekto de prof. R. de Saus- 
sure. Bankoj, kiuj tiamaniere aliĝis al nia 
afero, estas: la banko de Sinjoroj Ern. Pictet 
& K-io kaj la Bankverein Suisse (Bankunio Svisa). 
Ni esperas, ke tiun ĉi ekzemplon baldafi imilo* 
aliaj bankoj kaj ni rekomendas al niaj legantoj— 
bankistoj peni pri la enkonduko de Esperanto en 
polajn bankojn, kiuj ofte estas en interrilatoj kun ek- 
sterlalandaj firmoj.

Filipinaj Insuloj. En la antafiaj kajeroj 
denia organo ni priparolis la rapidan progres- 
on de Esperanto sur tiuj ĉi insuloj. En unu el la 
lastaj Ns Ns de la „Filipina Esperantisto" pastro 
G. M. Zwack skribas: „Dio volu, ke mi povu kon- 
verti ĉiujn nefidelulojn, skeptikulojn kaj pekulojn 
en modelajn kristanojn tiel facile, kiel mi mem 
estis konvertita de malkredulo je artefarita lingvo 
en fervoran adepton de D-ro Esperanto".

Esperanto slava ligilo. Prof. Ignac Hoŝek 
en Krameriz ellaboris en 1907 gramatikon de 
nova slava lingvo, konstruita el slavlingvaj ele- 
mentoj, kiu, lafi lia opinio, povus prezenti al ĉiuj 
slavaj nacioj facilan ilon por interkompreno.

Priparolante tiun ĉi aferon en „vasopis ĉes- 
kich esperentistŭ" s-ro P-ka rimarkas tute prave, 
ke estus pli simple kaj utile uzi por tiu ĉi cplo 
Esperanton, kiu plene tafigas por tiu ĉi rolo. Li 
proponas fondi ĉiuslavan gazeton esperantan kaj 
organizi kongresojn de slavaj esperantistoj por 
uniiigi ĉiujn Slavojn.

A. ZakrzMuski.

BIBLIOGBflriO.
„Pola Esperantisto“ raportos nur pri la verkoj alsendotaj 

al la redakcio en du ekzempleroj.
La aerkuracloko „Weisser Hirsch“

(Blanka Cervo) apud Dresden, Esperanta 
vilaĝo 1908.

La agema organiza komitato de la Dresdena 
kongreso kaj nia proksima somera Esperantistujo 
eldonis bele ilustritan broŝuron kun priskribo de 
„Weisser Hirsch". La leganto trovos en ĝi plej 
interesajn sciigojn koncerne tiun ĉi vilaĝon kun 
taksoj por loĝejoj, pensioj, veturado k. t. p. Ni 
povas ĝin varme rekomendi al ĉiuj partoprenont- 
oj en la Dresdena kongreso.

Libro de i’ Humorajo. Paul de Lengyel. 
Librejo Hachette kaj K-o Paris 1 v.—194 
paĝa; prezo 2 fr. 50.

Aperis dua eldono de nia unua humoraĵa 
verko. La afitoro bone konata kaj unu el al plej 
malnovaj samideanoj faris ĉion, kiel li diras en 
sia antafiparolo, „por logi rideton sur la buŝo, de 
leganto". La stilo de tiu ĉi verketo estas perfekta 
simpla kaj klasika. Gi povas do servi por ĉiu 
esperantisto ne nur kiel amuza legaĵo sed ankafi 
kiel bonega lernolibro.
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Por Arbitracio, Andrew Carnegie kun 
la antaiiparolo de d’ Estournelles de Con- 
stant; el angla kaj franca lingvoj tradukis 
W. W. Padfield kaj H. Maresquelle. 1 vol. 
48 paĝa. Libraro Pacifisma 8. Paris 
1907. Prezo fr. 50.

Lord Clarendon diris „ke oni ne povas pre- 
zenti al si pli vivan figurafan att simbolon de la 
infero, ol rigardante militantan regnon". Tion 
saman ripetas ankati hodiaŭ multaj scienculoj 
kaj eĉ kronitaj kapoj kaj tamen la milito ne mal- 
aperas. Tion plej bone pruvas la terurai milit- 
oj, kiuj en la pasinta jarcento per sanga ondo 
superverŝis ne nur Europon sed ankatt Ame- 
rikon, Azion kaj Afrikon. A. Carnegie unu el la

plej potencaj hodiattaj financistoj laboras multe 
kaj fervore por la afero de komuna paco; li do- 
nacis al la Haga kortumo la palacon, kiun rifuzis 
al ĝi la ŝparemo de registaroj elspezantaj grand- 
egajn sumojn por siaj armeoj. Sed tiuĉiamerik- 
ana potenculo ne apartenas al tiuspecaj filantrop- 
oj, kiuj por akiri famon oferas grandajn sumojn, 
mem zorgante malmulte pri la subtenata de ili 
afero. E1 la suprecitita verko de A. Carnegie ni 
vidas, ke li bonege konas la tutan pacifisman mov- 
adon; el ĝia parolo „por Arbitracio" la leganto 
povas ĉerpi riĉajn kaj tre instruajn ekzemplojn 
el la historio pacifisma. La celo de lia verketo 
estas konverto de attskultantoj al laboradoen 
la paca direkto al la konvinko pri la granda rolo 
de Arbitraciaj juĝoj en malpacoj de regnoj.

P r i  l a  i n t e r n a e i a  h e lp a  l in g v o
Parolado de prof. Baudouin de Courtenay en Varsovio (5-a de Majo 1908).

La fama pola lingvoscienculo prof. 
Baudouin de Courtenay havis laŭ la ini- 
ciato de la „V. E. S." en la granda salono 
de la Teknikista Societo paroladon pri la 
lingvo internacia. Pro iom malfrua tempo 
ni ne citos Ĉi tieĉiujn interesajn detalojn, 
kiujn disvolvis la parolinto. Cetere por ni 
esperantistoj ĉiuj argumentoj por la lingvo 
intemacia estas konataj kaj tiel ni preter- 
lasos ilin dume silente. Ni penos nur turni 
la atenton de la esperantistaro sur unu 
flankon de lia interesa parolado.

Kiel ni ĉiuj scias, prof. B. de Courte- 
nay apartenis al la membroj de la De- 
legacio kaj poste estis elektita en la 
Konstantan Komision. Kun lia rilato al la 
Delegacio ni havis jam okazon konatiĝi 
el liaj artikoloj aperintaj tuj post lia 
reveno el Parizo en la ĵurnalo „Kraj“, 
en kiuj li rifuzis al la Delegacio kaj la 
„K. K.“ kompetentecon en la reform- 
ado de Esperanto kaj nomis ĝin „sen- 
rajta". En sia parolado li ripetis pli aŭ 
malpli tiujn samajn vortojn kaj disvolv- 
is sian vidpunkton rilate al reformoj. Laŭ 
lia opinio ĉiuj proponitaj reformoj estas 
nur ^serĉado de truoj sur sentrua objekto 
kaj ne trovinte ilin, jarado de ili kaj poste 
flikado detiuj ĉi artejaritajtruoj*. Ciuj ar- 
gumentoj, ke la lingvo Esperanto ne estas 
pure & posteriori-lingvo kaj internacieele-

menta estas senbazaj;laŭ lia opinio Espe- 
rantoensia konstruado atingis laplejmult- 
on de tiu ĉi internacieco. La Delegacio, kiu 
prenis sursinla reformadonde Esperanto, 
agis,laŭ lia vidpunkto,senpripense: ĝi povis 
akceptante Esperanton principe, prezenti 
al la mondo ĉiujn siajn kritikajn opiniojn 
kaj per tio ĉi sama ĝi estus plenuminta 
tute sian devon,—la perforta enpjiŝo kun 
trudemaj reformoj estis jam senrajta. — 
Li mem komprenas bone, lce Esperanto ne 
estas ankoraŭ perfekta, li kredas, ke tiu ĉi 
lingvo evolucios, sed ĝi devas evolucii kiel 
viva organizmo, ĉar Esperanto malgraŭ 
Ĉiujkontraŭdiroj estaslingvo tute vivople- 
na. En la fino de sia parolado la prelegento 
aldonis, ke laŭ lia opinio Ĉio sanĝiĝas en 
la mondo kaj Esperanto post longaj jaroj 
eble malaperos, sed tio ĉi tute ne devas 
fortimigi la mondon de la lingvo interna- 
cia, ĉar tiu ĉi tempo estas ankoraŭ mal- 
proksime. La multenombraj aŭskultintoj 
(Ĉirkaŭ 400 personoj) per aplaŭdoj dankis 
al la prelegento por lia interesplena kaj 
instrua parolado. La sekvantan tagon 
preskatt ĉiuj Varsoviaj gazetoj enpresis 
pli aŭ malpli longajn recenzojn pri la pa-

j rolado, favore pritraktante nian aferon.

Eldonanto: Jan Giinther. Redaktoro: Dr° Leono Zamenhof.
Presejo: L. Bilinski kaj W. Maŝlankiewicz, Varsovio — Nowogrodzka 17.



Respondoj de la Redakcio.
A1 la autoro de la artikolo ,,EI la Historio de l’Matematiko“. La artikolo pro sia spe- 

cialeco konvenas pli al speciala organo. Nia gazeto ĝin ne povas presi.
AI „Tepel“. Via traduko estos presita.
En la lasta tempo la Redakcio ricevis la sekvantajn manuskriptojn:
„Legendo“ de Orzeszkova, „Legendo“, „La pomoj“, „En Ia rugha Oriento“ (2 kajeroj), 

„Krakovianino“.
Sz. ks. Franciszkovvi Nowakowskiemu w Petersburgu: Serdecznie dziekujemy za wyrazy 

uznania i zachety do dalszej pracy.

(s—  \3

A V I
Wobec zatwierdzenia Ustawy „Polskiego 

Towarzystwa Esperantystow“ odb^dzie sie 16 
Maja r. b. 0 godz. 8 w‘ecz. w lokalu przy ulicy 
Zgoda 4 ogdlne nadzwyczajne zebranie Czlon- 
kow Warsz. Tow; Esperantystow (bez goŝci), na 
kt6rym zorganizowane bedzie nowe Towarzystwo, 
i ukonstytuowany b^dzie nowy zarzgd.

Z O J .
Pro la rajtigo de la regularo de la „Pola 

Esperantista Societo" okazos la 16-an de Majo je 
la 8 h. vespere en la loĝejo ĉe la str. Zgoda 4 
ĝenerala eksterordinara kunveno de la membroj 
de la V. E. S. (sen gastoj), en kiu estos organiz- 
ita nova societo kaj elektita nova komitato.

Nastcpne miesigczne zebranie dla czlonkow 
Polskiego Tow. Esperantyst6w i wprowadzonych 
goŝci odb^dzie si<? 8 Czerwca r. b. 0 godz 8‘/s 
wieczorem w lokalu „Uranji“ przv ul. Brac- 
kiej 18.

* \

La sekvanta monata kunveno por la mem- 
broj de la „Pola Esperantista Societo“ kaj en- 
kondukitaj gastoj okazos la 8-an de Junio je la 
8‘/j vesp. en la loĝejo de „Uranja“ ĉe la strato 
Bracka 18.

Zarzad Warsz. Tow. Esperantystow 
zawiadamia swych cztonkow, ze w lokalu 
przy ulicy Zgoda JNŝ 4 odbywaj^ si§ syste- 
matyczne wyklady j ẑyka Esperanto co 
Czwaftek i Sobotg 0 godz. 8 wieczorem. 
Prowadzone sa rovvnolegle 2 kursy: 
nizszy i wyzszy. Kurs sklada si§ z 10 
wykladow i kosztuje dla Czlonkow To- 
warzystwa Rb. 1, dla nieczlonkow Rb. 1 
kop. 50. Zapisy przyjmuje kancelarja To- 
warzystwa codziennie od 8—9 wieczorem.

La Komitato de la V. E. S. sciigas 
siajn membrojn,. ke en la loĝejo ĉe la 
str. Zgoda JNŝ 4 okazas sistemaj kursoj de 
la lingvo Esperanto ciujaŭde kaj Sabate 
je la 8-a hovo vespere. Kondukataj estas 
paralele 2 kursoj: komenca kaj supera. 
La kurso konsistas el 10 lecionoj kaj 
kostas por la membroj de la Societo 
Rb. 1, por la nemembroj Rb. 1 kop. 50. 
La enskribon akceptas la kancelario de la 
Societo ĉiutage de 8 ĝis 9 vespere.

Formiĝis ĉe la V. E. S. rondeto de „Babilemuloj“ havanta kiel celon — inter- 
paroladon ekskluzive en Esperanto. La rondeto kunvenas en la loĝejo de la Socie- 
to — Zgoda 4 — ĉiuĵaude je la 8-a h. vespere. (

W cukierniach: „Lourse’a“ — hotel 
Europejski, „Krakowskau:— rog Marszalk. 
i Nowogrodz., „Semadeniego“—Plac Tea- 
tralny, „Ostrowskiego—rog Marsz. i Zlo- 
tej, „Slupskiego“ — rog Marsz. i Ziotej, 
„Udziaiowej“ — rog JerOz. i Now.-Swiatu, 
„Udzialowej“ —- dawnief „Mignon“ - Mar- 
szalkowska 141, „Kaweckiego“ Marsz. 127, 
znajduja si§ numery „Pola Esperantisto".

En la kafejoj: de „Lourse“ — hotelo 
Europa, „Krakova“ angulo de la str. Mar- 

! szalkowska kaj Nowogrodzka, de „Sema- 
1 deni“ — Teatra placo, de „Ostrowski“ — 
i angulo de Marsz. kaj Zlota, „Udzialo- 

wa“ angulo de Jerozol. kaj Nowy-Ŝwiat“,
! „Udzialowa“ (antaiie „Mignon“ — Marsz. 

141, de „Kawecki“ —Marszalkowska 127, 
troviĝas numeroj de „Pola Esperantisto".



La steletoj estas vendataj en la kancelario de la Societo (Zgoda 4) ĉiumarde 
kaj ĵaŭde de la 8—9 vespere.

RTTD CZLONKOWIE Warszaw. Tow. Esperantystow sa€ proszeni o WNOSZE- 
NIE SKLADEK za 1908 rok i zalegiych za rok ubiegly. Pieni^dze przyj- 

muje kancelarja T-wa. od godz. 8 do 9 wiecz., Zgoda 4, wszyscy czlonkowie Zarz^-
du, oraz redakcja i administracja „Pola Esperantisto".

Polecamy nowopowslal4 KSI^GARNI^ ESPERANCK4 przy Tow. Sgmoksztatce- 
nia, w Warszawie Mazowiecka 4, m. 22 od 5 do7 | wiecz. (w Niedziele i Swi^ta od 12 do 2).

Wyszedt z druku w 2-im wydaniu i jest do nabycia w ksi^garniach, kjoskach i na 
dworcach kolejowych PODR^CZNIK j^zyka narodowego Esperanto. Cena 5 kop.; z do- 
datkiem „Rozm6wki esperanckie“ i kluczem do podr^cznika 10 kop. Sktad g!6wny 
w ksi^garni Esperanckiej, Warszawa, Mazowiecka 4, m. 22.

W aRSZAWSKIE T owmrzystwo Esperrntyst6 W
—  ---------- ------------------ Z G O D R  N2 4. ..... — -  ■ ■'

SKtADKA CZtONKOWSKA WYNOSI 4 RB. t^CZNIE Z ROCZNA PRENUMERATA

.............=  „POLA ESPERANTISTO" ■ ■
ZAPISY NA CZtONKŬW I SKtADKI CZtONKOWSKIE PRZYJMUJE BIURO 
TOWARZYSTWA OD GODZ. 8-ej DO 9-ej WIECZ.( WSZYSCY CZtONKOWIE 

ZARZADU, ORAZ REDAKCJA 1 ADMINISTRACJA 
„POLA ESPERANTISTO».

WiQkszy Slownik Polsko - Esperancki
Antoniego Grabowskiego.

Wyszedl z druku l-y zeszyt (od A do Ob).
Cena z przedptat^ na catoŝfi— 1 r. 40 k.

= =  Naktad ksi^garni M. Arcta ....
Warszawa, Nowy Ŝwiat 53.

Wyjdzie wkrotce naktadem M. Arcta: 
„Antologja polskich i obcych poet6w"

w przektadach esperanckich Leo Belmonta 
wraz z przektadami na j^zyk polski 

poezji D-ra Ludwika Zamenhofa p. t. 
„SonOĴ Esperantaj" (Diwi$ki Esperanckie).

Przektady na j$zy k Esperanto
D-ra Kazimierza Beina (Kabe).

I. Z J it e r a tu r  o b c y c h :
Unua Legolibro (Czytanki dla pocz4tkujqcych) . . . .  kop. 75 
Internacia Krestomatio (Wypisy) » 4 5
Elektitaj Fabeloj de Fratoj Grimm (Bajki Braci Grimm) . „ 75

II . Z l i t e r a t u r y  p o ls k ie j :
W. Sieroszewski. La fundo de Tmizero (Dno n§dzy) . . kop. 35
Pola Antologio (Zbior N o w e l)...............................................  „ 9 0
E. Orzeszkowa. La interrompita Kanto. (Pieŝh przerwana) „ 55
B. Prus. La Faraono, 3 to m y .................................Rub. 2 „ 70

Do nabycia w ksi^garni M. RRCTR 

w Warszawie, Nowy Ŝwiat 53.

Georg Davidov,
deziras aĉeti:

i

13. Hanez — Safach achalt lekalanu, pagas 
V/z rubl.

X» 22. H. Phillips — An Attempt towards an 
Inter. Lang., pagas 1 rubl.

.N2 23. Hanez—Lernolibro, eld. hebrea-germana. 
Ĵ\2 40. Gurevich—Sefer Hamilin pagas i 1/  ̂ rubl. 
kaj la librojn 25, 32,. 39, 47, 50, 55, 58, 66, 69, 82

97, 99, 100, 102, 108, 110.

Pagas altan prezon.



„KOSMETYKA“
Pierwsze i jedyne pismo ilustrowane, poŝwi^cone 
hygienie i estetyce ciata, piel£gnowaniu urody, 

racjonalnej kosmetyce, perfumerji i t. p.
W ychodzi co tydzieri, przy wspoiudziale wybitnych lekarzy, 

chemikow, artystow i literatow.
Treŝc zajmujqca i obfita. Obszerny dzial odpowiedzi i poradnik 

hygieniczno - kosmetyczny.
Prenumeratorzy „Kosmetyki“ korzystajq ze znacznych znltek przy 
nabywanlu preparat6w lecznlczych, kosmetycznych, przybor6w toale- 
towych I t. p. jak r6wnlei majq ust$pstwo z cen w sanatorjach, 
zaktadach leczniczych, pensjonatach I miejscottoŝciach kuracyjnych. 

Prenumerata do konca roku 1908 wynosi tylko 
3 rb. 75 Î Dp. wraz -z przesylk^ pocztow^. 

Adres Redakcji: Warszawa, Senatorska N« 36.

■ W Z "X l^ .-W lT IC 1 "V ŝ r-A . T E Z E C I

..P rze g lg d  k u p ie c k i“
Organ Zjednoczenia Mtodziezy Kupieckiej w Poznaniu.

Dwutygodnik poŝwi^cony sprawom kupiectwa 
i przemystu, podaje artykuly z dziedziny naszego 
2ycia gospodarczego i materjaty do popularnych 
wyktadow.

Najodpowiedniejsze pismo do umieszczenia 
ogtoszen firm hurtowych, poniewa£ rozchodzi siq 
do wszystkich prawie handli.
Prenumerata kwartalna w Niemczech i Austrji 
1 m. 30 f. W Kr6iestwie i Rosji 2 rb. 50 kop. 

rocznie.
‘V T s r d .z i a l  w s k a z y w a n i a  p o s s t d . .

Wieczory Rodzinne
ŬW11 ttl- 5!a,
Co miesiqc d o d a te k  ksiq£kowy bezptatny.

Artykuly naukowe, powieŝci historyczne, podrdze, 
humoreski i t. d. oryginalne oraz ttomaczenia. 
Dla prenumer. catorocznych: Osobne premium.
Prenumerata roczna rb. 4, kwartalnie rb. 1. Poczt^— rocznie rb. 5, 

kttartalnie rb. 1 kop. 25.

Warszawa, ul. Mazowiecka 10.

Wydawnictwa rok 29-ty.

„HODOWCA DROBIU “
miesigcznik, poŝwi§cony fiodowli, zapobiega- 
niu i leczeniu chordb drobiu: got^bi, ptactwa 
ozdobnego i ŝpiewaj$cego, kr61ik6w i innych 
— 1 1 mniejszych zwierzqt domowych. =
Wychodzi we Lwowie, (ul Kochanowskiego 1. 33). 
pod redakcj? Prof. D-ra Stanistawa Fibich’a. 
Rocznie: 6 kor. — 3 rb. — 6 n. mar. — 8 fr. 
P6trocznie: 3 kor. — P/zfb. — 3 n. mar. — 4 fr.
Adres: Krajowe Towarzystwo Chowu Drobiu,
, 1 Lw<Sw, ul. Kochanowskiego 1. 3 3 .----

„W zdrowym ciele — zdrowy duch!“

NAJWAZNIEJSZYM CZYNNIKIEM w 2yciu 
. jest zdrowie.

NAJWAZNIEJSZYM CZYNNIKIEM zdrowia 
. jest oŝwiata.

NAJWAZNIEJSZYM CZYNN1KIEM oŝwiaty 
znajomoŝĉ hygieny.

KTO chce byĉ zdrowym,
KTO chce nabyĉ prawdziwej oŝwiaty,
KTO chce siQ zaznajomiĉ z prawidtami hygJeny,

niechaj zaabonuje miesi^cznik

„Przewodnik Zdrowia“
nlezb§dny dla wszystkich zawod6w i stan6w.

Przadpiata caforoczna wynnsi 5.00 M .X 6 ,0 0  K .X 3  R b .k P A  Oelara. 
Adres: Czarnowski Berlin, 58. Weissenburgerstr. 27.

„RUCH”
DWUTYGODNIK POŜWI^CONY SPRAWOM WY- 
CHOWANIA FIZYCZNEGO I WOGOLE NORMAL- 

NEGO ROZWOJU.
pod redakcfa Wtad. Koztowskiego.

Przedptata roczna wynosi w Warszawie rb. 2.40;
z przesytkq pocztow$ rb. 3.40.

Adres redakcji: Warszawa, Wilcza 38, m. 12.



„SlflflAT StO !flflANSKI“
xxx iesi9czxx ilz ,

wychodzqcy pod redakcj^ D-ra Feliksa Konecznego,
broni polskich interes6w w Slowiafiszczyznie, 
informuje starannie o przesztoŝci, literaturze, sztu- 
ce, o stosunkach spotecznych i politycznych 
wszystkich narodow stowianskich, ze szczegolnym 
uwzgl^dnieniem stosunkdw polsko-rosyjskich. Ma- 
j$c wsp6tpracownikow wŝrod najwybitniejszych 
uczonych i publicystow, podaje informacje zawsze 

tylko z pierwszej r^ki.
Administracja „ŜWIATA StOWIAŬSKIEGO“

w Krakowie, ul. Straszewskiego 8.

„GL0S LEKARZY“
DWUTYGODNIK, POŜWIIĴCONY SPRAWOM ZAWODOWYM 
LEKARSKIM, DEONTOLOGII LEKARSKIEJ I MEDYCYNIE 

SPOLECZNEJ.
WycHodzi rok VI we Lwowie, 1-go 115-go kaidego miesiqca 

pod redakcjq D-ra Szczepana Mikotajskiego.
Prenum erata roczna

6 koron — 6 marek — 3 ruble.
A d r e s  re d a k c ji  i  a d m in is lra c ji:  D-r Szczepan Mikolajski, 

Lwow, ul. Ŝniadeckich 6.

„<3tOS LEKARZY“ wydaje co miesiac osobny 
dodatek esperancki, przeznaczony dla koresponden- 

cji. mi$dzynarodowej lekarzy.

Japana Esperantisto
Oficiala monata organo de Japana 

Esperantista Asocio,
La sola gazeto Esperanto-propaganda 

Redaktata de Orientuloj mem.
En Esreranto kaj Japana lingvo, kun ilustr- 

aĵoj.—Artikoloj speciale Japanaj, iiteraturo, moroj, 
tutmondaj informoj, korespondoj k. t. p.

Jara abono: 1.60 sm 
Redakcio kaj Administracio:

jnpnnn esperrhtistRc rsocio
3 ĉome, Jurakĉo, Koĵimaĉik, Tokio.

„V0C0 DE KURACISTOJ"
MONATA ORGANO POR LA INTERNACIA KORESPONDADO 
DE KURACISTOJ EN LA AFEROJ PROFESIAJ, ETIKAJ KAJ 

SOCIAL-MEDIGINAJ

aperadas en Lvovo la i-an de ĉiu monato.
Redaktoro: D-o Sczepan Mikotajski. 

Jarabono

1 sm. — 2.40 kr. — 1 rb. — 2 m rk. — 2.50 fr. 

Adreso de la redakoio kaj administracio:

D-r Sczepan Mikolajski, Lwow, str, ŝniaŭeckicb 6. Austrio-Gallcio.
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Casopis
V . u

Ceskych Esperantistu
oficiala organo de bohemaj Esperantistoj, publik- 
igas senpage adresojn de fremdaj (ne bohem- 
aj) samideanoj, kiuj deziras trovi korespond- 
antbjn ihter Bohemoj. Oni sendu ilustritan poŝt- 
karton kun adreso kaj rimarko, pri kio oni volas 
korespondi al „Redakcio de Ĉasopis de Ĉeskych 
Esperantistu en Praha", afi al iu konsulo de 
Esperantista Klubo: p-o Jng. J. Hofmann, Praha- 
Smichov Ŝmetanova ul. 13; p-o Arch C. Cyrill 

. Nebuska, Praha II. Jenstejnska- ul. 4. .

L a  Saksa
E sperantis to

deziras kerespondantojn enĉiuj terpartoj. 
Leterojn k. t. p. oni sendu rekte al la 
Redaktoro Fritz Stephan en Leipzig, 
kiu senpage dissendas specimenajn nu- 

merojn.



J 6  Z E F A G O L lN  S K IE G O
dawmej Karola Sommer.a

w Warszawie, ulica Leszno N r. 36.

FABRVKA POSIADA \VI1:LKI WYBOR OOTOWYCH
p o w o z 6 y v

N A JN O W SZY C/H  f a s o n 6 w.
--------  ------- -- -----,-------— '■" , B ' .......  *' ' . ... ■ ■ ■ -■ =

. Kto n?e zna i nie rdzurnie zjawisk otaczajacej nas przyrQdyrtihS itio ie jej umifowaĉ.’ .Eleinen- 
tarna nauka przyrodoznawstwa ksztafci i uszlachetnia umystiserce dziecjca oraz stuzy jako przygoto- 
wanie do dalszych studjdw nauk ŝcisfych, czym*ac je wiQcej ztdzuiriiatemi i zajmujacdmi, a wi^c 
i tatwiejszemh Do takiej nauki przygotowawczej przyrodoznawatwa najlepiej nadaje si$: :■,.'.

“ «  Kurs Element. Nauk PrzvrodniczvGh
TOM I dla, dzieci od 7 do 10 lat — 50 kop.; TOM> II. dla dzieci od 10 do 12 l a t 65 kop:; 
TOM 111 dla mtojdzieZy od 12 do 15 lat — 1 rb. 15 kop. KaZdy tom stanowi. cafoŝĉ oddzielnq. 

.Sprzedaje si^ we wszystkich ksi^garniach. Sktad gt6wny Gebethnera i Wplffa w Warszawie.

Zaklad Introligatorski
' ’ : v ’ ' ' ' ■ . •. *

Lekarze i Oentjŝci: JIAagasin Sport“
Sktad matery atd wdlaRymarzyi Siodtarzy 

Krak.-Przed.-64 T e i 38-09.1 .  . lipisiiip BALSZYN D. Ŝzkolna 5. 
Choroby skĉrne i weneryĉzne.

WARSZAWA '

u l. Z l o t a  Ns 3 .

Telefon 198-17.

RŬBIN W . Senatorska 30. 
Choroby Zofadka i .kiszek.

poleca w wielkim 'wyborze Dery 
i Materjafy najDery, Hacele do 
podk6w., E)ZWbnki i Greloty do 
sariek, orazwszelkie materjaly 
i przybory do fabrykacji Siodet 

i  powoz6w.—-Ceny hurtowe.
ESSIGMAN St. Marszatk. 123. 
Choroby z§bow i jamy ustriej.

JNTERES"
» . . ■»

Tygodnlk dlawszystkich 
wychodzi w Krakowie w ka2d$ sobotg. 

Vazne dla wszysikich.
Kto potrzebuje stugi, stuZby, 
chce. sprzedaĉ, wydzier2awiĉ lub 
nabyĉ realnbŝĉ, maj^tek w iej-

•• '. ... ........ .. ...------- -

Adwokaci Przysi?gli: L I B R E J O
.. t  ' .  • ■ .

PN1EWSKI St. Les^no 46.' 
Sprawy hypoteczne i spadkowe.

de JVL flret.
en Varsovio, Str. Nowy-Ŝwiat 53.

Kupujcie propagacyjne
M a rk i Espenanckie

1OO s z t . 1O k c p .
Adres: Mazowiecka 4 m. 22.

vendas ĉiujn librojn p ri kaj en

ESPERANTO:
Libroj, tekstoj en Esperanto 

Lernolibroj
Vortaroj

Broŝuroj propagandaj 
Literaturo

Scienco
Muziko

ski, fabrykQ, szuka spolnika lub 
do spolki chce wstapiĉ, to mo- 
ze to jednc,razowo b e z p ta tn ie  
ogtosiĉ wTygodniku Interes.

Ogtaszania tnaja byĉ jufulozono.

VVszeikie ogtoszenia : Urz§- 
dow gminnych, Wiadz i In- 

stytucji — bezpiatnie.
Adres: „In te re s “ , * 

K rak6w , u lica Szewska L. 23.

WnQR.W.ZtOT.MEDALEM w PRRVĴU.

l ^ ^ ĥ s i Ĝ o R Ŝ K I E G O

Poŝtkartoj
Ĵurnaloj

Oni mendu la katalogojn, kiuj 
estas sendataj senpage.

VtfSTRZJEGAC sik NA5lA00WNICTW.
Zwracaĉ uWag? na mark^ ochronnq 

„GLADIATOR".



VERDRJ steletoj
Esperantista Signo aprobita de la tuta Esperantistaro 

Ellaboritaj de Emilo Gasse en H avre (France). 
Aĉeteblaj en la loĝejo de la „Pola Socidto Esperantista" 

en Varsovio, Zgoda Ns 4.
Kravataj po 25 kop. Butontruaj kaj broĉoj po 30 kop.

— ................... u.'.,.1------------- -B1 ................... ......  ....... =

T22 fl. RRLLET i s KR

Warszawa, ul. Wierzbowa N° 9

poleca ostatnie nowoŝci: perfum, wod kolonskich 
i mydd

„ A m a r a n te “ i „ D je m ila “

„Pospiech"
BKJRO RRZEPISYWRNIfl

na maszynach
Senatorska 8 m. 6,1 pi^tro. 

Telefonu 112,20.
Przyjmuje wszelkie przepisywa- 
nia i tldmaczenia w kilku jQzy- 
kach, wykonywa szybko, sta- 
rannie, po’cenach, przyst^pnych.

SKRIBMAŜINO

„ldeal - Polyglott“
zzzz kun 126 literoj. """ 
Sola sistemo en la mon- 
do, skribanta sen ia inter- 
ŝanĝo de literoj kaj la 
lingvon esperantan, polan 
kaj ankaŭ ĉiujn aliajn lingv-

ojn, eĉ la rusan. 
Detalojn sciigas ’a eltrovinto

M A K S  K L A Ĉ K O
RIGA, Scheunenstr. 19.

M A K C L  K J I H H K O
PHTA, CapafiHaa yji. 19.

rajRURKH rouanzszrtR > * «. = ̂ "'//, .z/oi\x

pŭleca:
UtiOSKON

KOJOĤSK ̂ )<Wi AĴO W^_

fflKISIBNNES’
w Z4DAM Z4F/ICH/ICH

%
<<*

____________ __ __ —
- z - r  M A C A Z V N  W t A S N Y  . . .  
WARSZftWA,MARSZAfc.KOWSKA 115

0:

Zaklad Fotochemigraficzny

R. Savtficki
wpl<on\)vva wszell<iego ro= 
= =  dzaju l<lisze. 1
'  Mspolna 45. Telefon 65-76.

ta......" " 1 '
PRZEPROWADZKI

O pakow anie
PRZECHOWANIE

M ebli
najsumienniej.

wykonywa 
zaktad przewoz.

„Bfyskawica“ 
Chmielna Jfe 26. 
Telefonu 13-92.

®®®®®®®®®®®®®©®®@®®®@

PUDER
■ĴKKŜilk <rfl

* fe. fl A fl fl

IRIS
H. LACHS i S-“ ‘  *,

NAJLEPSZY j
a, j» ■ mJ

PierwszBrzgdny zaklad pod kierunkiem lekarskim
g im n a s ty k i s z w e d z k ie j,

hpgienicznej i lel<arsl<iej, oraz massazu

f l r r r o n iN V  ROHR
Aleje Jerozolimskie Nq 74, I-sze pi^tro.

Druk. L. Bilinskiego i W. Maŝ1anklewicza, Warszawa, Nowogrodzka 17.


